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PRIJEDLOG

ZAKON O MEDIJIMA

I.OSNOVNE ODREDBE

Clanl

Ovim zakonom ureduju se osnovni principi slobode medija, slobode izrazavanja,
slobodnog osnivanja medija, javnosti medijskog vlasni§tva, transparentnosti oglasavanja u
medijima, zastite medijskog pluralizma, prava, obaveze i odgovomosti u informisanju, zastita
posebniliprava, pravo na odgovor i ispravku, cuvanje i pravo uvida u medijski zapis i druga pitanja
od znacaja za rad medija.

Clan 2

Di^va obezbjeduje i jamdi slobodu medija, izra^avanja i informisanja na nivou standarda
koji su sadrzani u medimarcdnim dokumentima o ljudskim pravima i slobodama (EU, Savjet
Evrope, OUN, OEBS).

Ovaj zakon se tumaci i primjenjuje u skladu sa Evropskom konvencijom za zastitu ljudskih

prava i osnovnih sloboda i praksom precedentnog prava Evropskog suda za ljudska prava.

Postupak izvrsavanja odluka suda iz stava 2 ovog clana, koji se odnosi na pitanja slobode
izrazavanja je hitan.

Clan 3

Drzava garantuje pravo na slobodno osnivanje medija, nesmetan rad novinara i njihovu

bezbjednost kako bi se omogucila sloboda izrazavanja misljenja, pluralizam medija, nezavisnost

medija, sloboda istrazivanja, prikupljanja, sirenja, objavljivanja i primanja informacija, i zastita

covjekove licnosti i dostojanstva.

Sloboda medija moze se ograniciti samo kada je to neophodno u interesu zaStite nacionalne
bezbjednosti i teritorijalnog integriteta Cme Gore, radi sprijecavanja nereda ili vrsenja krivicnih

djela, zastite zdravlja i morala, zastite ugleda ili prava drugih, spijecavanja odavanja povjerljivih
informacija ili radi ocuvanja autoriteta i nepristrasnosti sudstva.

Clan 4

Izrazi koji se u ovom zakonu koriste za fizicka lica u muskom rodu podrazumjevaju iste
izraze u zenskom rodu.

Clan 5

Mediji su duzni da u svom radu koriste rodno osjetljivi jezik.



n. OSNIVANJEIEVIDENTIRANJE MEDIJA

Clan 6

Mediji podrazumijevaju aktere ukljucene u proizvodnju i sirenje medijskog sadrzaja, sa
urediva2kom kontrolom ili nadzorom nad tim sadrzajima namijenjenim neodredenom broju ljudi.

Medijskim sadrzajem smatra se informacija, analiza, komentar, mi§ljenje, kao i autorski
radovi u tekstualnom, audio, audiovizuelnom ili drugom obliku sa ciljem informisanja i
zadovoljavanja kultumih, obrazovnih i drugihpotreba javnosti.

Ovaj zakon se primjenjuje na medije koji su osnovani u Cmoj Gori i 6ije se urednicke
odluke donose u Cmoj Gori.

Stav 3 ovog clana tuma6i se shodno standardima Evropske Unije i odredbama zakona
kojim se ureduje oblast audiovizuelnih medijskih usluga.

Clan?

Mediji se osnivaju aktom o osnivanju, slobodno i bez odobrenja.

Na osnivanje i rad medija primjenjuju se i odredbe zakona kojima se ureduju oblasti
audiovizuelnih medijskih usluga i nacionalnog javnog emitera Radio i Televizije Cme Gore.

Clan 8

OsnivaC medija moze biti svako domace i strano, pravno i fizicko lice.

Pravna i fizicka lica, osnivaci medija, moraju biti registrovana kod organa nadlemog za

registraciju.

Mediji nemaju svojstvo pravnog lica.

Dizava, jedinica lokalne samouprave i pravno lice koje je u drzavnoj svojini ili koje se, u
cjelini ili vedinski, jflnansira iz javnih prihoda ne moze biti osnivac medija, osim pod uslovima

propisanim zakonima kojima se ureduju oblasti audiovizuelnih medijskih usluga i nacionalnog

javnog emitera Radio i Televizije Cme Gore.

Clan 9

Mediji se upisuju u evidenciju medija (u daljem tekstu: Evidencija), koju vodi organ

drzavne uprave nadlezan zaposlove medija (u daljem tekstu: Ministarstvo).

Prijavu za upis u Evidenciju podnosi osnivaS ili ovlasceno lice.

Uz prijavu za upis podnosi se akt o osnivanju i ijesenje organa nadle^og za registraciju.

Svako pravno i fizicko lice ima pravo uvida i pravo na izvod iz Evidencije.
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Clan 10

U Evidenciju se upisuju:

1) naziv medija;

2) liSno ime osnivaca i glavnog urednika medija;
3) broj odobrenjazapmzanjeaudiovizuelnemedijskeusluge;
4) podatak 0 jeziku na kome se pniza medijska usluga;
5) podatak o formatu medija (stampani, audiovizuelni, intemetske publikacije);
6) adresa elektronske poste medija;

7) poslovno ime/naziv, sjedi§te i PIB osnivaca medija/pruzaoca medijske usluge; i
8) promjene evidentiranib podataka i datum promjene podataka.

Clan 11

Impresum medija sadrzi naziv medija, adresu elektronske poste medija ili intemet stranice,
ime glavnog urednika medija, naziv/ime i sjediste/prebivaliste osnivaca i PIB osnivaca medija.

Pored podataka iz stava 1 ovog Clana, impresum Stampanog medija sadrzi datum izdavanja
i broj stampanih primjeraka.

Impresum medija mora biti vidljiv, lako prepoznatljiv i uvijek dostupan.

Osnivac medija duzan je da omoguci jednostavan, neposredan i stalan pristup podacima o
pravnim i fiziSkim licima koja neposredno ili posredno imaju vise od 5% udjela u osnivackoih
kapitalu medija, podatke o njihovim povezanim licima u smislu zakona kojim se ureduje oblast
audiovizuelnih medijskih usluga i podatke o drugim osnivacima medija u kojima ta lica imaju vise
od 5% udjela u osnivackom kapitalu.

Podaci iz stava 4 ovog clana su: poslovno ime/naziv, sjediste i PIB pravnog lica, licno ime
fizickog lica, kao i njihovo ppjedinacno procentualno ucesce u upravljackim pravima.

Javni sektor se ne moze oglaSavati u medijima koji nijesu objavili podatke iz st.l i 4 ovog

clana.

Clan 12

Mediji mogu obrazovati kolektivno ekstemo samoregulatomo tijelo i svaki medij moze

obrazovati intemo samoregulatomo tijelo.

Samoregulatomo tijelo vrsi nadzor nad postovanjem profesionalnih i etickih standarda
sadrzanih u Kodeksu novinara Cme Gore (u daljem tekstu: Kodeks) u mediju, odnosno medijima

koji su njegovi clanovi i donosi odluke po zaibama.

Samoregulatoma tijela iz stava 1 ovog clana, usvajaju eticki princip rada na otvoren i
inkluzivan nacin.



Samoregulatomo tijelo u svom radu je nezavisno od interesa medija.

m. TRANSPARENTNOST FINANSIRANJA MEDIJA IZ JAVNIH PRIHODA

Clan 13

Ministarstvo vodi evidenciju o finansijskim sredstvima dodijeljenih mediju iz javnih
prihoda,

Evidencija iz stava 1 ovog clana sadrzi:

1) podatke o iznosu finansijskih sredstava dodijeljenih mediju za pruzanje javnih usluga u
skladu sa ovim zakonom;

2) podatke o iznosu finansijskih sredstava dobijenih od javnog sektora, definisanog zakonom
kojim se ureduje oblast budzeta i fiskalne odgovomosti (u daljem tekstu: javni sektor);

Podatke iz stava 2 tacka 1 ovog Clana podnosi organ koji vrsi dodj elu sredstava za pruzanj e
javnih usluga.

Podatke iz stava 2 taCka 2 ovog clana podnosi osnivac medija.

Podatke iz stava 1 tac. 1 ovog clana, organ koji vrsi raspodjelu sredstava za pruzanje javnih
usluga je duzan da podnese Ministarstvu u roku od 30 dana od dana dodjele tih sredstava.

Podatke iz stava 1 tac. 2 ovog clana, osnivac medijaje duzan daprijavi Ministarstvu u roku

od 30 dana od dana dobijanja tih sredstava.

Evidencija iz stava 2 ovog Clana vodi se na obrascu koji se objavljuje na internet stranici
Ministarstva.

Clan 14

Organi javnog sektora su duzni da, do 31. marta tekuce godine za prethodnu godinu, na
svojoj intemet stranici objave evidenciju o uplatama medijima po osnovu oglasavanja i drugih
ugovorenih usluga.

Evidencija iz stava 1 ovog clana ukljuCuje i sredstva upucena preko posrednika - agencija,
pri cemu se jasno razdvajaju osnovi za uplatu oglasavanja od drugih ugovorenih usluga koje se
uplacuju medijima.

Izuzetno od stava 1 ovog clana, organi jedinice lokalne samouprave i pravna lica ciji je
osnivac jedinica lokalne samouprave, duzni su da do 31. marta tekuce godine za prethodnu godinu,
dostave Glavnom administratbru evidenciju ukupnih uplata medijima po osnovu oglasavanja i

drugih ugovorenih usluga.

Evidenciju iz stava 3 ovog Clana, Glavni administrator objavljuje na intemet stranici
jedinice lokalne samouprave.



Evidencija iz st. 1 i 3 ovog clana vodi se na obrascu koji se obajvljuje na internet stranici
Ministarstva.

Na postupak oglasavanja iz st. 1 i 3 ovog £lana primjenjuju se odredbe zakona kojim se
ureduju javne nabavke.

Clan 15

Organi javnog sektora duzni su da evidenciju uplata medijima po osnovu oglasavanja i
drugih ugovorenili usluga dostave Ministarstvu u roku od 15 dana od dana objavljivanja evidencije
XL skladu sa Slanom 14 ovog zakona.

Ministarstvo, u fonni godiSnjeg izvjestaja, objavljuje ukupno izdvajanje za oglasavanje
organa javnog sektora u medijima nasvojoj internet stranici, zakljucno sa 1. junom tekuce godine
za prethodnu godinu.

Clan 16

OsnivaCi medija su duzni da vode evidenciju o uplatama organa javnog sektora po osnovu

oglasavanja i drugih ugovorenih usluga.

Evidencija iz stava 1 ovog Clana ukljucuje i sredstva upucena preko posrednika - agencija
koja su predmet usluga na zahtjev organa javnog sektora.

Osnivaci medija su duzni da evidenciju iz stava 1 ovog clana dostave Ministarstvu

najkasnije do 31. marta tekuce godine, za prethodnu godinu.

Evidencija iz stava 1 ovog Clana vodi se na obrascu koji se obajvljuje na internet stranici
Ministarstva.

IV. FOND ZA PODSTICANJE PLURALIZMAIRAZNOVRSNOSTI MEDIJA

Clan 17

Drzava iz budzeta Cme Gore finansira projekte u oblasti informisanja, obezbjedivanjem
finansijskih sredstava za pruzanje javnih usluga preko Fonda za podsticanje pluralizma i
raznovrsnosti medija (u daljem tekstu: Fond).

Drzava moze obezbijediti dio sredstava iz budzeta Cme Gore u cilju pruzanja javnih
usluga, radi ostvarivanja Ustavom i zakonom zajamcenih prava za:

1) medijske nekomercijalne sadrzaje od javnog interesa, na jezicima manjinskih naroda i
drugih manjinskih nacionalnih zajednica; i

2) medijske nekomercijalne sadrzaje od javnog interesa u stampanim neprofitnim medijima.

Sredstva iz stava 2 taCka 2 ovog Clana, raspodjeljuju se na nacin, pod uslovima i u skladu sa
kriterijumima propisanim aktom Ministarstva.



Finansijska sredstva se obezbjeduju na nezavisan i transparentan nacin, uz garancije
uredivacke, programske i institucionalne autonomije.

Clan 18

Fond se finansira u iznosu od najmanje 0,08 % tekuceg budzeta Cme Gore utvrdenog
godisnjim zakonom o budzetu.

Raspodjelu sredstava iz stava 1 ovog clana vrsi:

1) Sayjet regiilatora za audiovizuelne medijske usluge, 60% sredstava, koja se
usmjeravaju u podfond za komercijalne i neprofitne medije; i

2) Nezavisna komisija koju obrazuje Ministarstvo, 40% sredstava, koja se usmjeravaju u
podfond za dnevne i nedeljne stampane medije i intemetske publikacije.

Sredstva namijenjena podfondovima iz stava 2 ovog clana uplacuju sa na posebne ziro-
racune organa zaduzenih za raspodjelu i pripadaju:

1) 95% podfondovima; i

2) 5% za operativne troskove organa zaduzenih za raspodjelu sredstava: Ministarstvu i
regulatoru za audiovizuelne medijske usluge.

Clan 19

Za operativne troskove razlicitih mehanizama samoregulacije, iz svakog od podfondova iz
clana 18 stav 2 ovog zakona izdvaja se po 5 % sredstava na godisnjem nivou.

Samoregulatoma tijela jednom godisnje podnose zahtjev za pokrice operativnih troskova

neophodnih za njihovu djelatnost.

Zahtjev mozepodnijeti samoregulatomo tijelo u kojem osnivac, odnosno osnivaci medija
nad kojima je uspostavljeno samoregulatomo tijelo ispunjavaju uslove iz clana 21 ovog zakona.

Zahtjev se podnosi organu zaduzenom za raspodjelu sredstava iz podfonda, kada taj organ
raspise javni konkurs iz clana 21 stav 1 ovog zakona.

Samoregulatomo tijelo nacionalnog javnog servisa Radio i Televizije Cme Gore ne

finansira se iz sredstava Fonda.

Clan 20

Sredstva iz Fonda koriste se za podsticanje medijskog pluralizma, a posebno za

proizvodnju i objavljivanje sadrzaja koji su znacajni za:

1) promociju kultume raznolikosti i ocuvanje tradicije;

2) evropskeintegracije Cme Gore;

3) aktuelne drustvene, politi5ke i ekonomske teme;

4) nauku, kultum, umjetnost i obrazovanje;



5) zaStitu prava i dostojanstva manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica
od diskriminacije, stereotipa i predrasuda;

6) djecu, sport i mlade;

7) zastitu zivotne sredine, odrzivi razvoj i turizam;

8) promociju zdravlja i zdravih stilova zivota;

9) promociju poljoprivrede i turizma;

10) afirmaciju prediKetnistva;

11) zastitu potroSaCa;

12) borbu protiv korupcije;

13)borbu protiv bolesti zavisnosti;

14)drustvenu integraciju ranjivih kategorija drustva (lica sa invaliditetom, nezaposlena lica,
lica trece zivotne dobi, samohrani roditelji, zrtve porodicnog nasilja i drugi);

15) razvoj civilnog drustva i volonterizma; i

16) promociju medijske pismenosti.

Sredstva iz Fonda ne mogu se dodjeljivati za projekte koji su finansirani iz donacija,
sponzorstava ili grantova od strane domacih i stranih institucija.

Clan 21

Sayjet regulatora za audiovizuelne medijske usluge i nezavisna komisija iz clana 18 stav 2
tacka 2 ovog zakona vrse raspodjelu sredstava iz Fonda, jednom godisnje, na osnovu javnog
konkursa.

Na konkurs iz stava 1 ovog 51ana moze se prijaviti osnivac komercijalnog, stampanog
medija, audiovizuelne medijske usluge ili neprofitnog medija i intemetske publikacije koji
ispunjava sljedece uslove:

1) osnivac medija je objavio podatke o vlasnickoj strukturi, saglasno clanu 11 st. 1, 2
i 4 ovog zakona;

2) osniva5 medija je dostavio podatke o uCescu fmansiranja iz budzeta Cme Gore ili
budzeta jedinica lokalne samouprave, odnosno od pravnih lica koja su u drzavnoj
svojirii ili koja se, u cjelini ili vecinski, finansiraju iz javnih prihoda (oglasavanje,
grantovi, krediti, subvencije i drugo), u strukturi prihoda u godini koja prethodi
godini u kojoj se raspisuje konkurs, saglasno cl. 13 i 16 ovog zakona;

3) medij je do rokazapodnosenjeprijavenajavni konkurs izmirio dospjele finansijske
obaveze po osnovu poreza, doprinosa za socijalno osiguranje i naknada za
emitovanje radijskog ili televizijskog programa;



4) osnivac medija nije u postupku stecaja ili likvidacije;

5) da osnivacu medija nije blokiran racun u postupku prinudne naplate;

6) da mediju nije privremeno oduzeto odobrenje za emitovanje; i

7) da medij nije nenamjenski koristio ranije dodijeljena sredstva iz Fonda.

Clan 22

Ministarstvo i regulator za audiovizuelne medijske usiuge duzni su da donesu akt kojim se
definiSu prava i obaveze pruzanja javnih usluga za koje se upla6uju sredstva iz Fonda.

Akt iz stava 1 ovog clana sadrzi kriterijume i postupak za raspodjelu sredstava iz odredenog
podfonda, na5in koriscenja tih sredstava, kao i maksimalni iznos sredstava koja mogu biti
dodijeljena iz Fonda jednom mediju u toku godine.

Sredstva se dodjeljuju za jasno utvrdenu namjenu, bez diskriminacije i na osnovu unaprijed
definisanih, jasnih, objektivnih i transparentnih kriterijuma i metodologije bodovanja.

Ministarstvo i regulator za audiovizuelne medijske usiuge vode evidenciju raspodjele
sredstava za pruzanje javnih usluga i objavljuju izvjestaj o raspodjeli sredstava na svojoj internet
stranici u roku od 30 dana od dodjele sredstava.

Prilikom raspodjele sredstava prednost se daje osnivacima medija koji su clanovi ekstemih
samoregulatomih tijela.

Clan 23

Korisnik sredstava Fonda je duzan da organu zaduzenom za dodjelu sredstava dostavi
detaljan pisani izvjestaj o realizaciji projekta, u roku od 30 dana od dana zavrsetka projekta.

Korisnik sredstava Fonda je duzan da vodi odvojeno raCunovodstvo za pruzanje javnih
usluga od obavljanja komercijalnih audiovizuelnih usluga.

Iznos sredstava za pruzanje javnih usluga ne smije prelaziti neto troskove neophodne za
pruzanje tih usluga, uzimajudi u obzir druge direktne ili indirektne prihode koji proizilaze iz
pruzanja tih usluga.

Prilikom utvrdivanja neto troskova pruzanja javnih usluga, uzima se u obzir neto korist
svih komercijalnih audiovizuelnih usluga vezanih uz te usiuge.

Ako korisnik sredstava Fonda dodijeljena sredstva koristi suprotno namjeni za koju su
dodijeljena ili visina dodijeljenih sredstava prevazilazi visinu sredstava neophodnih za pruzanje
javnih usluga, Fond ce naloziti povracaj nezakonito utrosenih sredstava i njihovo iskljucivo
koriscenje za obavljanje djelatnosti pruzanja javnih usluga u skladu sa ovim zakonom.

Povradaj nezakonito utrosenih sredstava obavlja se uplatom na racun Fonda.



V. PRAVA, OBAVEZEIODGOVORNOSTIUINFORMISANJU

Clan 24

Osnivac medija odgovoran je za objavljeni medijski sadrzaj, ako ovim zakonom nije
drugacije odredeno.

Glavni urednik je lice koje slobodno i samostalno ureduje medijski sadrzaj i odgovara za
objavljeni medijski sadrzaj.

Za stetu uCinjenu objavljivanjem neistinitog, nepotpunog ili drugog medijskog sadrSaja,
osnivaC, glavni urednik i novinar odgovaraju solidamo, ako se dokaze da su postupali suprotno
duznoj novinarskoj paznji.

Clan 25

U pogledu utvrdivanja odgovomosti za naknadu stete, u smislu ovog zakona, shodno se
primjenjuju odredbe zakona kojim se ureduju obligacioni odnosi, ako ovim zakonom nije drugacije
odredeno.

Prilikom utvrdivanja visine naknade za stetu potrebno je postovati nacelo
proporcionalnosti.

Clan 26

Intemetska publikacija je medij ciji se sadrzaj §iri putem intemeta, a koji se ne moze
smatrati audiovizuelnom medijskom uslugom prema zakonu koji ureduje oblast audiovizuelnih
medijskih usluga.

Komentar je sadrzaj objavljen u intemetskoj publikaciji koji je kreirao njen registrovani
korisnik povodom objavljenog medijskog sadrzaja.

Osnivac intemetske publikacije je duzan da ukloni komentar koji predstavlja ocigledno
nezakonit sadrzaj, bez odlaganja, a najkasnije u roku od 24 casa od saznanja ili od dobijanjaprijave
drugog lica da predstavlja nezakonit sadrzaj.

Ocigledno nezakonit sadrzaj je sadrzaj cije je objavljivanje u mediju zabranjeno u skladu
sa cl. 34 do 39 ovog zakona.

Osnivac intemetske publikacije je duzan da ukloni komentar kojim se krse zakonom

zastidena prava, bez odlaganja, a najkasnije u roku od 24 casa od dobijanja prijave.

U slucaju da osnivac interaetske publikacije odluci da komentar povodom povrede prava
iz st.3 i 5 ovog clana ne ukloni, lice na koje se odnosi komentar moze zatraziti uklanjanje sadrzaja
od nadleznog suda.



Intemetska publikacija je duma da propise pravila za objavljivanje komentara trecih lica i
ucini ih javno dostupnim.

Clan 27

Medijski sadrzaj kojem je promijenjen smisao u postupku urednicke obrade ne smije se
objaviti pod imenom novinara bez njegovog pristanka.

Za medijski sadizaj iz stava 1 ovog clana odgovara glavni urednik.

Ako je medijskim sadizajem iz stava 1 ovog Clana poviijeden ugled novinara, novinar
mo2e zahtijevati naknadu stete.

Clan 28

Novinar ima pravo da odbije da pripremi, napi§e ili ucestvuje u oblikovanju medijskog
sadrzaja koji je suprotan zakonu i Kodeksu, uz pisano objasnjenje glavnom uredniku.

2^og razloga iz stava 1 ovog Clana, novinaru ne moze prestati radni odnos, ne moze mu
biti umanjena zarada ili naknada za rad, niti se moze na drugi naCin staviti u nepovoljan polozaj.

Clan 29

Na prava, obaveze i odgovomosti novinara i zaposlenih u mediju, shodno se primjenjuju
opsti propisi o radu, ako ovim zakonom nije drugaCije odredeno.

Clan 30

Novinar koji se u toku prikupljanja, uredniCke obrade ili objavljivanja medijskog sadrzaja,
upozna sa informacijama koje bi mogle da uka^ na identitet izvora informacije, nije duzan da
otkrije izvor informacije.

Izuzetno od stava 1 ovog Clana, novinar je duzan da na zahtjev drzavnog tuzioca, otkrije
izvor informacija kada je to neophodno radi zastite interesa nacionalne bezbjednosti, teritorijalnog
integriteta, zastite zdravlja i otkrivanja krivicnih djela zaprijecenih kaznom zatvora od pet godina
ili vise.

Prilikom donosenja odluke o saslusanju novinara na okolnosti izvora informacije iz stava
2 ovog Clana, sud ce posebno voditi raCuna o tome da li je utvrdena informacija u neposrednoj vezi
sa konkretnim sluCajem, da li se informacija moze pribaviti iz drugih izvora i da li na zakonu

zasnovan legitiman interes za otkrivanje podataka o izvoru informacije iz stava 2 ovog Clana
preteze u odnosu na zastitu izvora informacije.
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Sud moze, cijeneci okolnosti slucaja, iskljuciti javnost u toku iznoSenja podataka o izvoru
informacije i upozoriti lica koja prisustvuju glavnom pretresu na kojemje javnost iskljucena da su
du^a da kao tajnu fiuvaju sve sto su na pretresu saznala i ukazace da odavanje tajne predstavlja
kriviCno djelo.

Clan 31

Novinar je duzan da prije objavljivanja infonnacija o odredenom dogadaju, pojavi ili
licnosti, sa duznom novinarskom paznjom, provjeri njeno porijeklo, istinitost i potpunost.

Clan 32

Osnivac medija, glavni urednik i novinar ne6e odgovarati za stetu ako su postupali u skladu
sa duznom novinarskom paznjom, odnosno ako je medijski sadrzaj kojim je Steta ucinjena:

1) yjemo prenijet iz rasprave na sjednici tijela zakonodavne, izvrene ili sudske vlasti, organa
drzavne uprave 1 organa lokalne samouprave, sa javnog skupa ili je prenijet iz akata organa
drzavne uprave, odnosno organa lokalne samouprave, j avnih ustanova i drugih pravnih lica
kojima su povjerena javna ovlascenja;

2) od javnog interesa i prenijet kao citat iz drugog medija ili objavljen unutar intervjua, osim
ako pojedini djelovi citata ili intervjua sadrze ocigledne uvrede ili klevete; i

3) zasnovan na infonnacijama za koje su novinar i glavni urednik imali osnovani razlog da
vjeruju da su potpune ili istinite, apostojao je opravdani interes javnosti dabude upoznata.

Prilikom utvrdivanja odgovomosti lica iz stava 1 ovog clana, sud 6e uzeti u obzir sve
okolnosti slucaja, a narocito nacin, oblik i vrijeme iznosenja medijskog sadrzaja, razloge za hitnost
objavljivanja, kao i da li bi steta nastala i u slucaju da medijski sadrzaj nije objavljen.

Clan 33

Predstavnik inostranog medija (urednik, novinar, foto-reporter, snimatelj i drugi saradnici) i
dopisnistvo inostranog medija, u obavljanju svoje djelatnosti imaju prava i dumosti kao i domaci

urednik i novinar, odnosno mediji.

VI. ZASTITA POSEBNIH PRAVA

Clan 34

U cilju zastite ljudskog dostojanstva, niko se u mediju ne smije oznaciti pociniocem

krivicnog djela, odnosno proglasiti krivim ili odgovomim prije pravnosnazne odluke suda.

Clan 35

Mediji su dumi da objektivno i tacno izvjestavaju o sudskim postupcima.
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Ako je medij objavio da je protiv odredenog lica pokrenut krivifini postupak, to lice ima
pravo, kada se postupak okonca, da zahtijeva objavljivanje infonnacije o pravnosnaznom
obustavljanju postupka, odbijanju optuzbe, odnosno oslobadanju od optuzbe.

Zahy ev iz stava 2 ovog clanapodnosi se mediju najkasnije 30 dana od dana pravnosnaznog
obustavljanja, odnosno okoncanja krivicnog postupka.

Medij nije duzan da objavi informaciju ili dio infonnacije iz stava 2 ovog clana, ako uz
zah^ev za objavljivanje informacije nije prilozeno pravnosnamo ijeSenje o obustavljanju
krivicnog postupka, odnosno pravnosnaznapresudakojom seoptuzbaodbijaili optuzeni oslobada
od optu^be, a ovlas6eno lice ih ne dostavi prije isteka roka za podnosenje zah^eva.

Na ostala pitanja vezana za objavljivanje infonnacije iz stava 2 ovog clana, shodno se
primjenjuju odredbe ovog zakona koje se odnose na pravo na odgovor i ispravku.

Clan 36

Zabranjeno je objavljivanje informacija u medijima kojima se izrazavaju ideje, tvrdnje i
misljenja koja izazivaju, sire, podsticu ili pravdaju diskriminaciju, mrznju ili nasilje protiv lica ili
grupe lica zbog njihovog licnog svojstva, politickog, vjerskog i drugog uvjerenja, ksenofobiju,
rasnu mrmju, antisemitizam ili ostale oblike mrznje zasnovane na netoleranciji, ukljucujuci i
netoleranciju izrazenu u formi nacionalizma, diskriminacije i neprijateljstva protiv manjinskog
naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica.

Clan 37

Mediji su duzni da stite integritet djece i maloljetnika.

Medijski sadrzaj koji moze ugroziti zdravstveni, moralni, intelektualni, emotivni i socijalni
razvoj djeteta, odnosno maloljetnika mora biti unaprijed jasno i vidno oznacen kao takav i
distribuiran na na6in za koji je najmanje vjerovatno da ce ga dijete, odnosno maloljetnik koristiti.

Nije dozvoljeno na nacin dostupan djeci, odnosno maloljetnicima javno izlagati
pomografski sadrzaj u medijima.

Mediji ne smiju objavljivati informacije kojima seposredno ili neposredno otkriva identitet
djeteta, odnosno maloljetnika ukljucenog u slucajeve bile kog oblika nasilja ili krivicnog djela,
bez obzira da li je svjedok, zrtva ili izvrsilac i, u tom kontekstu, iznositi pojedinosti iz porodicnih
odnosa i njegovog privatnog zivota.

Clan 38

Zabranjeno je reklamiranje prodaje i kupovine ljudskih organa, tkiva i celija za
presadivanje ili transfuziju.

Mediji ne smiju reklamirati oruzje, opojne droge, duvanske proizvode, promet roba i
pruzanje usluga zabranjenih zakonom, Ijekove koji su dostupni jedino uz recept, medicinske
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tretmane, postupke i metode lijecenja koji nijesu u skladu sa zakonom kojim se ureduje
zdravstvena za§tita.

Ljekovi i medicinska sredstva kqja se izdaju bez recepta, mogu se reklamirati u medijima
na naCin i pod uslovima utvrdenim u skladu sa propisima kojima se ureduju Ijekovi i medicinska
sredstva.

Svi sadr^ji koji imaju za cilj reklamiranje proizvoda i usluga u mediji moraju biti jasno
oznaceni kao takvi.

Alkoholna pica se mogu reklamirati u skladu sa posebnim zakonom.

Zabranjeno je skriveno reklamiranje.

Clan 39

Nije dozvoljeno objavljivanje informacije kojom se vrSi povreda casti i ugleda.

Objavljivanje informacije kojemogu stetiti casti i ugledu, dozvoljeno je ako je informacija
taCna, izvjestava o stvarima od javnog interesa i doprinosi pravu na informisanje.

Prikazom ili opisom scene nasiija u medijskom sadrzaju ne smije se povrijediti
dostojanstvo zxtvQ nasiija.

Mediji su dum da u medijskim sadrzajima koji sadrze scene nasiija, posljedice nasiija ili
prirodnih katastrofa, postovanjem standarda Kodeksa, na primjeren nacin infonnisu javnost uz
eliminisanje senzacionalizma.

Karikaturalno i satiricno prikazivanje lica ne smatra se povredom dostojanstva licnosti.

Clan 40

Zastitaposebnih prava iz cl. 36 do 39 ovog zakona, obezbjeduje se pred nadleznim sudom.

vn. PRAVO NA ODGOVORIISPRAVKU

Clan 41

Svako na koga se odnosi informacija koja moze da povrijedi njegovo pravo ili interes, ima
pravo da od glavnog urednika zahtijeva da objavi odgovor kojim se pobijaju, dopunjuju ili
ispravljaju neistinite, nepotpune ili netacno prenijete cinjenice, bez naknade.

Svako moze protiv glavnog urednika podnijeti tuzbu za objavljivanje odgovora ako glavni
urednik ne objavi odgovor, a za to ne postoji neki od razloga iz clana 45 ovog zakona ili ako
odgovor objavi na nepropisan nacin.

Objavljivanje odgovora ne spijecava ovlasceno lice da zahtijeva i ispravku informacije.

Clan 42
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Svako 6ije je pravo ili interes povrijeden neistinitom, nepotpunom ili netacno prenijetom
infnrmacijom imapravo daod glavnogurednikazahtijeva daobjavii^ravkuneistinite, nepo^une
ili netacno prenijete cinjenice, bez naknade.

Ako je medij do dana podnosenjazahtjeva ve6 sam objavio i^ravku, ne moze se zahtijevati
ispravka osim ako podnosilac smatra da medij nije ispravku objavio na odgovarajuci nacin.

Ako glavni urednik ne objavi ispravku svako moze tuzbom zahtijevati da sud glavnom
uredniku odredi da, bez naknade, objavi ispravku netaSnih ili neistinitih Cinjenica ili da se
nepotpune cinjenice dopune na nacin koji ih cini cjelovitim i istinitim.

Clan 43

Objavljivanje odgovora ili ispravke moze se traziti od glavnog urednika medija, u roku od
30 dana od dana objavljivanjamedijskog sadrzaja, odnosno od danakadaje ovlasceno lice saznalo
za objavljivanje, ako iz objektivnih razloga nije moglo saznati u naznacenom roku.

Kada se traa objavljivanje odgovora ili ispravke, mora se navesti medijski sadrzaj na koji
se odgovor ili ispravka odnose, kao i datum njegovog objavljivanja.

Clan 44

Odgovor odnosno ispravka mora se objaviti bez izmjena i dopuna, osim pravopisnih
ispravki koje ne mijenjaju smisao, na istoj strani stampe, sa istom opremom, odnosno u istoj emisiji
audiovizuelnog medija u kome je objavljen medijski sadrzaj, tako da plasman u mediju odgovara
plasmanu medijskog sadrzaja na koji se odnosi, uz napomenu da se radi o odgovoru odnosno
ispravki.

Odgovor odnosno ispravka mora se objaviti u prvom, a najkasnije u drugom izdanju
medija, odnosno medijskog sadrzaja, nakon prijema odgovora odnosno ispravke.

U intemetskim publikacijama, odgovor odnosno ispravka objavljuje se najkasnije 12 sati
po prijemu i mora biti povezana linkom sa medijskim sadrzajem na koji se odnosi.

Objavljivanje odgovora ili ispravke moze se traziti i ako je medijski sadrzaj bio objavljen
posredstvom medija koji je prestao da radi.

U sluCaju iz stava 4 ovog clana, podnosilac odgovora ili ispravke moze od osnivaca medija
koji je prestao da radi ili njegovog pravnog sljedbenika, o svom trosku traziti da obezbijedi
objavljivanje odgovora ili ispravke u drugom mediju koji, po obimu i kvalitetu distribucije
medijskih sadrzaja, odgovara mediju koji je prestao da radi.

Odgovor odnosno ispravka ne smije biti nesrazmjemo duza od medijskog sadrzaja,
odnosno od dijela medijskog sadrzaja na koji se odnosi.

Odgovor odnosno ispravka objavljuje se na jeziku na kojem je objavljen medijski sadrzaj
na koji se odgovor ili ispravka odnose.

Nije dozvoljeno u istom izdanju, odnosno medijskom sadrzaju, zajedno sa odgovorom ili
ispravkom na ranije objavljeni medijski sadrzaj, objaviti i komentar tog odgovora, odnosno
ispravke.

Na komentar odgovora ili ispravke primjenjuju se odredbe ovog zakona koje se odnose na
odgovor i ispravku.

Clan 45
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Glavni urednik je duzan da objayi odgovor ili ispravku na objavljeni medijski sadizaj, osim
ako:

1) se odgovor ili ispravka ne odnose na medijski sadrzaj zbog kojeg se zahtijeva njihovo
objavljivanje ili ne sadrze tvrdnje o podacima i cinjenicama iznesenim u medijskom
sadrzaju;

2) se odgovorom ili ispravkom pobijaju cinjenice iz objavljenog medijskog sadizaja cija je
istinitost vec utvrdena pravnosnaznim aktom nadle^nog organa;

3) je zah^ev za odgovor ili ispravku podnijelo lice kojem nije povrijedeno pravo ili interes u
skladu sa ovim zakonom;

4) je ve6 objavljen odgovor ili ispravka na isti medijski sadr^j ili jeu istom mediju, u drugom
medijskom sadrzaju (intervju, izjava i drugo), po zahtjevu ovlascenog lica ve6 objavljena
reakcija iste sadrzine kao podneseni odgovor ili ispravka;

5) je sadrzina odgovora ili ispravke takva da bi njihovo objavljivanje izazvalo zabranu sirenja
medijskog sadrzaja, krivicnu ili prekrsajnu odgovomost ili gradanskopravnu odgovomost
prema trecim licima;

6) ovlasceno lice nije navelo ime, prezime, adresu ili broj licne karte, odnosno naziv ili
sjedistepravnog lica;

7) su odgovor ili ispravka nesrazmjemo duzi od medijskog sadrzaja na koji se odnose, a
podnosilac odbije pisani zahtjev glavnog urednika medija da odgovor ili ispravku skrati; i

8) su odgovor ili ispravka napisani na jeziku razlicitom od jezika na kojem je objavljen
medijski sadrzaj na koji se odnose, a nijesu naknadno, na intervenciju glavnog urednika,
prevedene na taj jezik.

Glavni urednik je duzan da, u roku od sedam dana od dana prijema zahtjeva za
objavljivanje odgovora ili ispravke, obavijesti podnosioca o razlogu zbog kojeg odbija da objavi
odgovor odnosno ispravku.

Clan 46

Postupak po tuzbi za objavljivanje odgovora odnosno ispravke je hitan.
Tuzba se podnosi u roku od 30 dana od dana isteka roka za objavljivanje odgovora ili

ispravke.

Uz tuzbu za objavljivanje odgovora ili ispravke prilaze se primjerak ili kopija stampanog
teksta odnosno, po mogucnosti, tonski ili video zapis emisije u kojoj je objavljen medijski sadrzaj.

U sporovima po tuzbi za objavljivanje odgovora ili ispravke tuzenom se tuzba ne dostavlja
na odgovor.

U sporovima po tuzbi za objavljivanje odgovora ili ispravke ne odrzava se pripremno
rociste.

U sporovima po tuzbi za objavljivanje odgovora ili ispravke prvo rociste za glavnu
raspravu sud ce odrzati u roku od osam dana od dana podnosenja tuzbe, dok de svako naredno
rociste odrzati u roku od osam dana od dana odrzavanja prethodnog rocista
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Glavni urednik medija u kojem je objavljen medijski sadrzaj duzan je da po dostavljanju
tuzbe za objavljivanje odgovora odnosno ispravke, na zahtjev suda, neodlomo dostavi osporeni
medijski sadrzaj, pod prijetnjom odlucivanja na njegovu stetu ako to, bez opravdanih razloga, ne
ucini.

U sporovima radi objavljivanja odgovora ili ispravke raspravljanje je ograniceno na
utvrdivanje cinjenica od kojih zavisi obaveza medija da objavi odgovor ili ispravku.

Sud ce odbaciti tuzbu, odnosno odbiti tuzbeni zahtjev, ako utvrdi da postoje okolnosti u
kojima medij nije duzan da objavi ispravku ili odgovor u skladu sa ovim zakonom.

Ako sud usvoji tuzbeni zahtjev, nareduje tu2enom da objavi odgovor ili ispravku u roku i
na na5in utvrden u 61.43 i 44 ovog zakona.

Clan 47

Protiv presude donijete u prvom stepenu stranke mogu izjaviti zalbu u roku od pet dana od
dana donosenja, odnosno dostavljanjaprepisa presude.

Prvostepeni sud ce blagovremenu, potpunu i dozvoljenu zalbu sa svim spisima predmeta
dostaviti drugostepenom sudu najkasnije u roku od dva dana.

Drugostepeni sud je duzan da donese odluku u roku od pet dana od dana kada mu je
dostavljena zalba.

Nakon donosenja odluke, drugostepeni sud ce bez odlaganja vratiti sve spise sudu prvog
stepena sa dovoljnim brojem ovjerenih prepisa svoje odluke, radi predaje strankama i drugim
zainteresovanim licima.

Clan 48

U sporovima radi objavljivanja odgovora ili ispravke shodno se primjenjuju odredbe
Zakona o pamicnom postupku, ako ovim zakonom nije drugacije odredeno.

VIII. CUVANJEIPRAVO UVIDA U MEDIJSKI ZAPIS

Clan 49

Osnivac medija je duzan da cuva jedan primjerak medijskog zapisa (novine, snimke,

informacije ili drugi zapis) 30 daha od dana objavljivanja.

Clan 50

Osnivac medija je duzan da cuvane zapise stavi na uvid i dostavi njihovu kopiju na zahtjev

sudu, organu drzavne uprave, regulatoru za audiovizuelne medij ske usluge, kao i zainteresovanom
lieu, bez odlaganja, a najkasnije u roku od tri dana od dana prijema pisanog zahtjeva.

Clan 51

Za izradu kopije zapisa moze se zahtijevati naknada numh troskova kopiranja.
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Na zah^ev suda, organa drzavne uprave, kao i regulatora za audiovizuelne medijske usluge,
kopija zapisa se izraduje i dostavlja bez naknade.

IX.NADZOR

Clan 52

Regulator za audiovizuelne medijske usluge vrsi nadzor nad radom pruzalaca
audiovizuelnih medijskibusluga, shodno zakonu kojim se ureduje oblast audiovizuelnih medijskih
usluga.

Nadzor nad primjenom odredbe clana 11 st. 1 i 4 ovog zakona u slucaju audiovizuelnih

medijskih usluga vr§i regulator za audiovizuelne medijske usluge.

Nadzor nad primjenom odredbe filana 11 st. 1,2 i 4 ovog zakona u slucaju stampanih medija
i intemetskih publikacija vrsi Ministarstvo.

Nadzor nad primjenom odredaba cl.l3,14,15 i 16 ovog zakona vr§i Ministarstvo.

X. KAZNENE ODREDBE

Clan 53

Novcanom kaznom od 1.000 eura do 8.000 eura kaznide se za prekrsaj pravno lice - osnivac

medija, ̂ o:

1) medij ne objavi sadizaj impresuma medija u skladu sa clanom 11 stav 1;

2) ne omogudi neposredan i stalan pristup podacima o pravnim i fizickim licima koja

neposredno ili posredno imaju vise od 5% udjela u osnivackom kapitalu medija, podatke o

njihovim povezanim licima u smislu zakona kojim se ureduje oblast audiovizuelnih
medijskih usluga i podatke o drugim osnivacima medija u kojima ta lica imaju vise od 5%

udjela u osnivackom kapitalu. (clan 11 stav 4)

3) neprijavi Ministarstvu podatke o iznosu finansijskih sredstava dobijenih odjavnog sektora

u roku od 30 dana od dana dobijanja tih finansijskih sredstava (clan 13 stav 6);

4) ne dostavi evidenciju o uplatama medijima po osnovu oglasavanja i drugih ugovomih

usluga Ministarstvu najkasnije do 31. marta tekuce godine za predhodnu godinu (clan 16

stav 3);

5) intemetska publikacija ne propise pravila za objavljivanje komentara trecih lica i ne udini

ih javno dostupnim (clan 26 stav 7);

6) medij ne postupi u skladu sa clanom 37 stav 2 ovog zakona;

7) medij prilikom postupka reklamiranja ne postupi u skladu sa clanom 38 ovog zakona;

8) sadrzinu odgovora, odnosno ispravke medij ne objavi u skladu sa clanom 44 ovog zakona.
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Za prekrSaje iz stava 1 ovog clana kaznice se i odgovomo lice u pravnom lieu novSanom
kaznom od 300 eura do 1.000 eura.

Za prekrSaje iz stava 1 ovog clana kaznide se preduzetnik novcanom kaznom od 500 eura
do 2.000 eura.

Za prekrsaje iz stava 1 ovog dlana kaznide se i fizicko lice novcanom kaznom od 300 eura
do 1.000 eura.

6an 54

Novdanom kaznom od 500 eura do 5.000 eura kaznide se za prekrSaj pravno lice - osnivac
medija, ako:

1) glavni urednik u roku od sedam dana od dana prijema zahtjeva za objavljivanje odgovora
ili ispravke ne obavijesti podnosioca o razlogu zbog kojeg odbija da objavi odgovor
odnosno ispravku (clan 45 stav 2);

2) ne cuva jedan primjerak medijskog zapisa (novine, snimke, informacije ili drugi zapis) 30
dana od dana objavljivanja (clan 49);

3) ne stavi na uvid primjerak medijskog zapisa i ne dostavi njihovu kopiju na zahtjev suda,
nadlemog organa drzavne uprave, regulatora za audiovizuelne medijske usluge, kao i
zainteresovanog lica, bez odlaganja, a najkasnije u roku od tri dana od dana prijema pisanog
zahtjeva (clan 50).

Za prekrsaje iz stava 1 ovog clana kaznide se i odgovomo lice u pravnom lieu novcanom
kaznom od 100 eura do 500 eura.

Za prekrsaje iz stava 1 ovog clana kaznide se preduzetnik novcanom kaznom od 300 eura
do 1.000 eura.

Za prekrsaje iz stava 1 ovog clana kaznide se i fizicko lice novcanom kaznom od 100 eura
do 500 eura.

Clan 55

Novcanom kaznom od 300 eura do 2.000 eura kaznide se za prekrsaj odgovomo lice u

organu dizavne uprave i organu lokalne samouprave, ako:

1) organ koji vrsi raspodjelu sredstava za pmzanje javnih usluga ne podnese Ministarstvu
podatke o iznosu finansijskih sredstava dodijeljenih mediju za pmzanje javnih usluga u
skladu sa ovim zakonom, u roku od 30 dana od dana dodjele tih finansijskih sredstava (clan

13 stav 5);

2) organ javnog sektora do 31. marta tekuce godine za prethodnu godinu, na svojoj internet
stranici ne objavi evidenciju o uplatama medijima po osnovu oglasavanja i dmgih
ugovorenih usluga (clan 14 stav 1);

3) organ javnog sektora ne dostavi Ministarstvu evidenciju o uplatama medijima po osnovu
oglasavanj a ili dmgih ugovorenih usluga u roku od 15 dana od obj avlj ivanj a evidencij e iz
clana 14 stav 1 ovog zakona. (clan 15 stav 1).
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XI. PRELAZNEIZAVRSNE ODREDBE

Clan 56

Podzakonski akti za sprovodenje ovog zakona donijece se u roku od 6 mjeseci od dana
stupanja na snagu ovog zakona.

Do donosenja akata iz stava 1 ovog clana primjenjivace se propisi donijeti na osnovu
Zakona o medijima ("Sluzebeni list RCG" br. 51/02 i 62/02).

Clan 57

Ministarstvo ce, u skladu sa ovim zakonom, uspostaviti evidenciju medijau roku od godinu
dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Uspostavljanjem evidencije medija u skladu sa ovim zakonom, prestaju da vaze clan 12
Slav 1 tacka 7 i 61. 126 i 127 Zakona o elektronskim medijima ("Sluzbeni list CG" 46/10, 53/11,
6/13, 55/16 i 92/17).

Osniva6 medija duzan je da u roku od devet mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona
prijavi podatke za evidenciju medija, koji nijesu bili propisani Zakonom o medijima ("Sluzbeni
list RCG", br. 51/02 i 62/02) i podzakonskim aktom donijetim na osnovu tog zakona.

Clan 58

Odredbe 61. 13 do 16, 17 stav 1 i 61. 18 do 23 ovog zakona primjenjivace sepo isteku sest
mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Clan 59

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da vaa Zakon o medijima ("Sluzbeni list
RCG", br. 51/02 i 62/02),xlan 8 stav 1 ta6ka 19, 61. 45, 125 i 144, koji se odnose na elektronske
publikacijeZakonao elektronskim medijima ("Sluzbeni list CG" 46/10,53/11,6/13,55/16 i 92/17)
i clan 37 Zakona o izmjenama i dopunama Zakona kojim su propisane nov6ane kazne za prekrsaje
("Sluzbeni list CG", broj 40/11).

Clan 60

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluzbenom listu Cme
Gore".
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OBRAZLOZENJE PREDLOGA ZAKONA O MEDIJEMA

IUSTAVNI OSNOV

Ustavni osnov za donosenje Zakona o medijima sadrzan je u clanu 16 stav 1 tacke 115 Ustava
Cme Gore, kojim je propisano da se zakonom, u skladu sa Ustavom, ureduju nacin ostvarivanja
ljudskih prava i sloboda, kada je to neophodno za njihovo ostvarivanje i druga pitanja od interesa
za Cmu Gom.

n RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

1.Primjena Zakona o medijima iz 2002 godine, pokazala je da su se usled ubrzanog razvoja
medijske industrije, stvorili uslovi da dodatna pitanja od zna6aja za Slobodan i nesmetani rad
medija budu zakonski regulisana.

Vazeci zakon ne prepoznaje kategoriju online medija (intemetske publikacije), pa samim tim nije
postojala odgovomost intemetskih publikacija prilikom krSenja prava komentarisanja na
intemetskim publikacij ama.

Dosadasnjim propisima nije bilo regulisano pitanje zastite medijskog pluralizma kroz finansijsku
podrsku komercijalnim audiovizuelnim, stampanim ill neprofitiiim medijima i intemetskim
publikacijama.

Takode, nije postojala zastita transparetnosti u medijma koja se odnosi na transparentnost
medijskog vlasniStva i transparetnost finansiranja medija iz javnih prihoda, ukljucuju6i
oglasavanje drzavnih organa u medijima.

Prepoznavanje medijske samoregulacije i njena finansijska odrzivost do sada nije bila zakonski
prepoznati.

Osim toga, zakon nije sadrzao odredbe koje se odnose na iskljucenje odgovomosti za stetu ukoliko
je novinar postupio suprotno duznoj novinarskoj paznji, zastitu ugleda novinara, pretpostavku
nevinosti, zabranu govora mrznje, zastitu djece i maloljetnika, cuvanje i pravo na uvid u medijski
zapis.

2. Izrada Zakona o medijima bazira se na preporukama iz Analize medijskg sektora koju su u
okviru projekta "Jacanje pravosudne ekspertize o slobodi izrazavanja i medija u Jugoistocnoj
Evropi (JUFREX)" sproveli eksperti Savjeta Evrope i Evropske unije na predlog Evropske
komisije (u daljem tekstu: JUFREX Analiza), uperiodu od avgusta 2017. godine do januara 2018.

■godine.

JUFREX Analiza sadrzi preporuke za unaprijedenje rada svih subjekata koji se bave medijskom
djelatnoscu, a koje se izmedu ostalog, odnose na:



-  uskladivanje medijskog zakonodavnog okvira sa standardima Sayjeta Evrope i EU;
-  djelotvomu i nepristrasnu samoregulaciju;
-  transparentne i jednake trzisne uslove za sve aktere medijske oblasti;
-  transparentnost vlasniStva nad medijima i sprecavanje medijske koncentracije;
-  transparentan sistem javnih subvencija za medije;
-  profesionaini integritet i bezbjednost novinara.

Tekst Predloga zakona o medijima u potpunosti je baziran na preporukama iz JUFREX Analize
koje se direktno odnose na Zakon o medijima:

1. Uvesti novu definiciju medija koja ce se nedvosmisleno odnositi na online medije.

2. Ako bude odlu£eno da se definiSe odgovomost online medija u odnosu na sadrzaje trece strane,
kao sto su komentari i sadrzaju koje generi§u korisnici, regulatomi okvir treba da bude u skladu sa
standardima i sudskom praksom Sayjeta Evrope i Evropske Unije.

3. Pravo na odgovor i ispravku treba prosiriti u skladu sa Preporukom (2004) 16 Savjeta Bvrope o
pravu na odgovor u novom medijskom okruzenju.

in USAGLASENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UMJE I

FGTVmiENIM ME0UNARODNIM KONVENCIJAMA

Tekst Predloga zakona svojim ijesenjima usaglasen je sa dlanom 10 Evropske konvencije o
ljudskim pravima i slobodama, praksom Evropskog suda za ljudska prava, Preporukama Savjeta
Evrope o slobodi izrazavanja. Uvazene su preporuke za uskladivanje sa standardima Savjeta
Evrope i Evropske Unije iz JUFREX Analize medijskog sektora u Cmoj Gori, ocjenama iz
redovnih godisnjih Izvjestaja Evropske komisije o napretku Cme Gore.

Predloga zakona o medijima je uskladen sa:

-  Preporukom (2004) 16 o pravu na odgovor u novom medijskom okruzenju.

Pri izradi Predloga zakona o medijima uvazene su sledece Preporuke Savjeta Evrope:

-  Preporukom (2011) 7 o novom pojmu medija.
-  Preporukom (2000) 7 o pravu novinara da ne otkriju svoje izvore informacija;
-  Preporukom (2018/11) o medijskom pluralizmu i transparetnosti medijskog vlasnistva;
-  Preporukom (2007) 2 o medijskom pluralizmu i raznovrsnosti medijskog sadrzaja;



IV OB JASNJENJE OSNOVNIH PRAVNIHINSTITUTA

1. Osnovne odrebe (cl. 1-5)

Osnovnim odredbama je definisan predmet zakona, koji se odnosi na osnovne principe slobode
medija, slobode izrazavanja, slobodnog osnivanja medija, zastitu medijskog pluralizma, javnosti
medijskog vlasni§tva, transparentnosti oglasavanja javnog sektora u medijima, prava, obaveze i
odgovomosti u informisanju, zastitu posebnib prava, pravo na ispravku i odgovor, cuvanje i pravo
uvida medijskog zapisa i druga pitanja od znacaja za rad medija.

Zakonom se garantuje rodna ravnopravnost u izra&vanju, tako sto se predvida obaveza medija da
u svom radu koriste rodno osjetljivi jezik.

Duh i karakter zakonskog teksta podrazumijeva garancije slobode medija sadrzane u postulatima
temeljnih medunarodnib standarda o ljudskim pravima i slobodama, sbodno tome, Predlog zakona
propisuje da zakonske odredbe treba tumaciti i primjenjivati u skladu sa Evropskom konvencijom
o ljudskim pravima i slobodama kao i praksom Evropskog suda za ljudska prava. U torn kontekstu,
predvida se bitnost u postupku izvrsavanja odluka Evropskog suda za ljudska prava.

Sloboda izrazavanja se afirmise kroz slobodno osnivanje medija, slobodno objavljivanje
informacija, nesmetan rad novinara i njibovu bezbjednost kako bi se osnazili uslovi za: slobodu
izrazavanja misljenja, pluralizam medija, nezavisnost medija, slobodu istrazivanja, prikupljanja,
sirenja, objavljivanja i primanja informacija, Slobodan pristup svim izvorima informacija, zastitu
covjekove licnosti i dostojanstva.

Izuzetno, predvideno je ogranicenja medijskib sloboda u skladu sa clanom 10. stav 2. Evropske
konvencije o ljudskim prava i slobodama, samo kada je to numo u demokratskom drustvu u
interesu nacionalne bezbjednosti i teritorijalnog integriteta, radi spijecavanja nereda ili kaznjivib
djela, zastite zdravlja i morala, zastite ugleda ili prava drugih, spijecavanja odavanja povjerljivib
informacija ili radi ocuvanja autoriteta i nepristranosti sudstva.

2. Osnivanje i evidentiranje medija (cl. 6 -12)

Sa neprestanim razvojem medijske industrije, te potrebom ocuvanja uloge medija u novom
tehnoloskom okruzenju predlozena je definicija medija koja je primjerena promjenljivoj i
multidimenzionalnoj stvaraosti, u skladu sa Preporukom iz JUFREX Analize "Treba uvesti novu
definiciju medija kako bi se nedvosmisleno odnosila i na medije na intemetu."

Mediji se definisu kao akteri ukljuceni u proizvodnju i sirenje medijskog sadrzaja, koji imaju
urediva5ku kontrolu ili nadzor nad sadrzajima namjenjenim neodredenom broju ljudi.



Definicija medija usaglasenaje sa Preporukom Savjeta Evrope (2011)7 o novom pojmanju medija,
u kojoj se preporucuje stepenovani pristup definisanja medij^ koji podrazumijeva kumulativnu
ispunjenost uslova:

1. Svrha i osnovni ciljevi medija (proizvodnja, prikupljanje ill sirenje medijskog sadrzaja
infonnacija, misljenja, ideja)

2. Domet i distribucija (domet Sirenja sadrzaja - obradanje nedoredenoj publici, dimenzija
masovne komimikacije — koris6eiije platfonm, tehnologija za sirenje sadr^aja)

3. Uredivacka kontrola (uredivaCka sloboda, uredivadki nadzor)

Medijskim sadr2ajem smatraju se informacija, analiza, komentar, misljenje, kao i autorski radovi,
u tekstualnom, audio, audio - vizuelnom ili drugom obliku, koji se objavljuju posredstvom medija
sa ciljem informisanja i zadovoljavanja kulturmh, obrazovnih i drugih potreba javnosti.

Predvida se da su mediji pod nadleznoSdu cmogorskih vlasti su oni koji su osnovam u Cmoj Gori
i cije se urednidke odluke donose u Cmoj Gori, shodno standardima Evropske Unije i odredbama
zakona kojim se ureduje oblast audiovizuelnih medijskih usluga.

Uvazavajuci najvise standarde medijskih sloboda, Ustavom je garantovano pravo na slobodno
osnivanje medija, te se u tom kontekstu predvida da osnivac medija moze biti domace i strano
pravno i fizicko lice registrovano kod nadlemog organa za obavaljanje djelatnosti.

Organi javnog sektora ne mogu biti osnivaci medija, osim pod uslovima previdenim Zakonom o
audiovizuelnim medijskim uslugama i Zakonom o nacionalnom javnom emiteru RTCG.

Radi zastite medijskog pluralizma, kroz institut Evidencije medija, koju vodi organ nadlezan za
poslove medija predvidena je transparentnost u pogledu relevantnih podataka o medijima koji
posluju na cmogorskom trzistu.

Impresum medija podrazumijeva obavezu objavljivanja osnovnih podataka o medijima, naziv
medija, adresu elektronske poste medija ili internet stranice, ime glavnog urednika medija,
naziv/ime i sjediste/prebivaliste osnivaca i PIB osnivaca medija. Impresum stampanog medija
sadrzi datum izdavanja i broj stampanih primjeraka.
Predvidemo je da impresum medija mora biti vidljiv, lako prepoznatljiv i uvijek dostupan.

Osim toga, predvida se obaveza osnivaca medija da omoguci jednostavan, neposredan i stalan
pristup podacima o pravnim i fizickim licima koja neposredno ili posredno imaju vise od 5% udjela
u osnivackom kapitalu osnivaca, podatke o njihovim povezanim licima u smislu zakona kojim se
ureduje oblast audiovizuelnih medijskih usluga i podatke o drugim osnivaclma u kojima ta lica
imaju vise od 5% udjela u osnivackom kapitalu.

Predlozeno ijesenje je usaglaseno sa relevantnim medunarodnim standardima sadrzanim u
Preporukama Savjeta Evrope. Takode, u JUFREX Analizi navodi se: „Trebalo bi preduzeti sve



neophodne korake, ukljucujudi i zakonodavne i prakticne, kako bi se obezbijedila transparentnost
vlasnistva nad svim medijskiin kucama i pravilna primjena pravila o konkurenciji".

Predvida se da se javni sektor ne moze oglasavati u medijima koji ne objave impresuin i podatke
0 medijskom vlasniStvu.

Znacaj samoregulatomih tijela je u posredovanju izmedu medija i nezadovoljnih konzumenata
medija, nadgledanje primjene eti5kog kodeksa, poboljsavanje profesionalnih standarda u
medijima, zastitu javnosti od neprofesionalnog novinarskog izyjestavanja, all takode zastitu
medija od politickih, ekonomskih ili bilo kojih drugih pritisaka koji ugrozavaju njibovu slobodu.

Prq)Oznavsi znaCaj samoregulacije za profesionalno i na etickim principima zasnovano
novinarstvo, Vlada Cme Gore je, u periodu 2011-2014, izasla u susret zahtjevu samoregulatomih
tijela i realizovala trogodisnji program transparentnog i nezavisnog finansiranja rada ovih tijela.

Povod za zakonsko prepoznavanje samoregulacije proistekao je iz sveukupnog stanja medijskog
ambijenta u Cmoj Gori, preporuka iz Analize medijskog sektora u CG kao i izvjestaja Evropske
komisije, u kojima se, vise godina za redom, savjetuje da se ojaca kapacitet samoregulatomih
tijela.

Ocjene Evropske komisije iz Izvjestaja o napretku Cme Gore 2016. godine ukazuju na „slabe
mehanizme samoregulacije i nedostatak profesionalnih i etickih standarda medu predstavnicima
medija. Medijska zajednica je snazno polarizovana. Djelotvomost samoregulacije medija ometa
cinjenica da je samoregulacijapodjeljena u razlicite forme, sto je odraz podjela u samoj medijskoj
zajednici."

Preporuka Evropske Komisije iz Izyjestaja o Cmoj Gori za 2018 godinu jasno ukazuje na obavezu:
"jacanja kapaciteta samoregulatomih tijela"

Preporuka iz JUFRBX Analize ukazuje da bi trebalo „podsticati sire usvajanje i uspjesno
funkcionisanje samoregulatomih okvira putem zakonodavstva koje podrzava zakonsko
priznavanje samoregulacije ili dmgih podsticaja za ucesce u samoregulaciji

Predlozenim ijesenjima u tekstu Predloga zakona mediji mogu forrairati kolektivno ekstemo
samoregulatomo tijelo i svaki medij moze formirati intemo samoregulatomo tijelo.

Nadzor nadpostovanjem profesionalnih i etickih standarda u medijima obavljaju samoregulatoma
tijela.

Samoregulatoma tijela usvajaju eticki princip rada utemeljen na inkluzivnom i otvorenom procesu.

3. Zastita transparentnosti finansiranja medija iz javnih prihoda (cl. 13 -16)



Ministarstvo kulture vodi evidenciju o finansijskim sredstavima dodjeljenih mediju iz javnih
prihoda,

Evidencija sadra podatke o iznosu finansijskih sredstava dodijeljenih mediju za pruzanje javnih
usluga u skladu sa ovim zakonom i podatke o iznosu fmansijskih sredstava dobijenih od javnog
sektora, definisanog zakonom kojim se ureduje oblast budzeta i fiskalne odgovomosti (u daljem
tekstu: javni sektor);

Obavezu podno§enja podataka imaju organ koji vrsi dodjelu sredstava za pruzanje javnih usluga
kao i osnivac medija u roku od 30 dana od dana dodjele, odnosno dobijanja finansijskih sredstava.

Takode, predvidena je obaveza organa javnog sektora i medija da vode evidenciju o upladenim
sredstvima iz javnih izvora, osnove uplata, kao da ih javno objavi.
Evidencija uplata medijima o uplacenim sredstvima po osnovu oglasavanja i drugih ugovorenih
usluga mora se dostaviti organu nadleznom za poslova medija.

Organa nadlezan za poslova medija je duzan da pripremi godisnji izvjestaj ukupnog izdvajanja za
oglasavanje drzavnih organa u medijima i isti objavi. Na ovaj nacin, doprinosi se transparentnosti
finansiranja medija od strane organa javnog sektora i omogucava kontinuirani uvid javnosti u
iznos, njihovu vrstu i osnov. Predlog ovog clana je uskladen sa Preporukom Savjeta Evrope o
medijskom pluralizmu i transparetnosti medijskog vlasnistva (2018/11).

U JUFREX Analizi navodi se da: "Sto se tice oglasavanja institucija javnog sektora, ovo pitanje
je dobro dokumentovano a problem postoji godinama. To zahtijeva zakonodavnu reakciju u cilju
osiguranjapotpune transparentnosti."

U izvjestaju Evropske komisije za 2016. godinu ukazano je da Cma Gora treba da "osigiua
transparentnost i nediskriminaciju u oblasti oglasavanja od strane institucija javnog sektora u
medijima putem odgovarajucih zakonskih qesenja."

4. Fond za podsticanje pluralizma 1 raznovrsnosti medija (cl. 17 - 24)

Medijski pluralizam, sustinski znacajan za funkcionisanje demokratskog drustvapredstavlja osnov
za slobodu izrazavanja i informisanja.

Na pluralizam medija pored standarda aqiuis communiiaires-a dominantno uticu velicina i snaga

marketinskog trzista i kupovna moc stanovnistva. Pored toga, danasnji mediji treba da pronadu
nove nacine za dalji razvoj u skladu sa tehnoloskim i ekonomskim promjenama.

Globalna ekonomska kriza na najsirem nivou otvorila je pitanja modaliteta pomoci medijima - sa

osnovnim motivom odrzivosti u cilju pluralizma misljenja, stavova i ideja. U tom kontekstu, mediji

i civilno dnistvo u Cmoj Gori u vise navrata i razlicitim povodima zahtijevali su normativno

definisanje Fonda za podrsku pluralizmu i raznovrsnosti medija.



U ocjeni Analiti5kog izvjestaja (2011. godine), prateceg dokumenta uz misljenje Evropske
komisije o clanstvu Cme Gore u Evropskoj uniji, izmedu ostalog kaze se: "Medijska panorama je
raznovrsna i pluralisticna, iako je finansijska odrzivost medija cesto slaba".

Takode, Evropska komisija u Izvje§taju o napretku iz 2015. godine ukazuje na slijedece:
"Cinjenica da mnoge medijske kuce nisu finansijski odrzive ima negativan uticaj na kvalitet
izvjestavanja i na profesionalnost u medijima".

Uvazavajuci vaznost ovog pitanja Vlada Cme Gore je kroz drzavnu pomo<5 intervemsala otkupom
duga komercijalnih §tampanih i elektrosnkih medija (201 l-2013.god.) u iznosu od 5.328. 441,93
eura.

Takode, zbog neizmirenih obaveza i podsticaja odmvosti medijske scene 2017. godine Vlada je
otkupila dugovanja komercijalnih emitera prema Radio difliznom centru u ukupnom iznosu od 1
597. 093,72 €uperiodu 2017-2021.

Vazno je naglasiti da je Cma Gora je prihvatila Preporuku Ujedinjenih Nacija u okviru
Univerzalnog periodicnog pregleda (UPR) u dijelu slobode izrazavanja koja ukazuje na obavezu
"Preduzimanje daljih koraka kako bi se osiguralo puno uzivanje slobode izrazavanja i medija,
ukljucujuci obezbjedivanje jednake mogucnosti za sve medije dapristupe sredstvima dostupnim
iz vladinih izvora (Kanada 2018);"

Uvazavajuci Preporuke Savjeta Evrope o medijskom pluralizmu i transparetnosti medijskog
vlasnistva (2018/11) da se medijima obezbjede resursi kako bi ispunjavali svoje zadatke, tacno i
pouzdano izvjestavali o pitanjima od javnog interesa, posebno u vezi sa vitalnim demokratskim
procesima i aktivnostima, uvodimo Fond za podsticanje pluralizma i raznovrsnosti medija (u
daljem tekstu; Fond), kojim se garantuje transparentno finansiranje komercijalnih audiovizuelnih
medija, stampanih medija, neprofitnih medija i intemet publikacija na osnovu cega im se
omogucava da pruze sirok spektar pluralistickih informacija i razlicitih sadrzaja sa punom
nezavisnoscu od uticaja i pritisaka.

Predlogom zakona je predviden nacin raspodjele sredstava, namjena sredstava Fonda, korisnici
sredstava i upravljanje sredstvima.

Predvideno je da se Fond finansira iz tekuceg budzeta Cme Gore utvrdenog godisnjim zakonom o
budzetu u iznosu od najmanje 0,08%. Predlozenim ijesenjima definisani su osnovni parametri za
raspodjelu sredstava kroz dva podfonda, namijenjena, komercijalnim audiovizuelnim medijima i
neprofitnim medijima (60% od ukupnog iznosa) i komercijalnim stampanim medijima i
intemetskim publikacijama (40% od ukupnog iznosa).

Organ za raspodjelu sredstava je Savjet Agencije za audiovizuelne medijske usluge je u slucaju
podfonda za audiovizuelene medijske usluge, dodjelu sredstva iz podfonda za stampane medije i
intemetske publikacije vrsi nezavisna komisija koju ce na osnovu javnog poziva formirati organ



nadlezan za poslove medija. Za rad ovih tijela iz Fonda izdvaja se po 5% sredstava iz oba
podfondova.

Predlogom zakona definisani su sadizaji posveceni pitanjima od javnog interesa koji su nedovoljno
ili nepotpuno zastupljeni u ponudi razlicitih medija za 6iju proizvodnju mediji mogu dobiti
podrsku.

Raspodjela sredstava iz Fonda vrsi se jednom godisnje, na osnovu javnog konkursa, u skladu sa
posebnim podzakonskim aktima koji de biti doneseni za oba podfonda. Na taj nacin ostavljeno je
dovoljno prostora organima da, u zavisnosti od specificnosti i izazova sa kojima se suocavaju
razliciti mediji (audiovizuelni, Stampani ili internet publikacije), definisu oblike finansijske
podrSke koja de se obezbjedivati kroz podfondove.

Predvidena je lista kriterijuma, uslova koje korisnici fonda moraju ispimjavati kako bi ostvarili
pravo na pristup sredstvima iz Fonda.

Na konkurs za dodjelu sredstava iz Fonda moze se prijaviti osnivac komercijalnog stampanog,
audiovizuelnog ili neprofitnog medija i intemetske publikacije koji ispimjava jasno definisine
uslove.

Samoregulatomo tijela ciji clanovi ispunjavaju uslove koji vaze za osnivace medija imaju pravo
da podnesu zahtjev organu za raspodjelu sredstva iz podfonda za pokride operativnih troskova
neophodnih za njihovu djelatnost.

Uvazavajudi potrebu jacanja efikasnosti i transparentosti razlicitih mehanizama samoregulacije,
predlogom zakona se predvida da za pokrivanje operativnih troskova razlicitih mehanizama
samoregulacije iz svakog od podfondova izdvaja se po 5 % sredstava na godisnjem nivou.

Preporuka iz Analize medijskog sektora u Cmoj Gori sprovedena od strane Savjeta Evrope navodi
da finansiranje samoregulacije treba obezbjediti kroz: „transparentnu, eventualno mjestovitu semu
koja kombinuje nakanadu koju pladaju subjekti koji obavljaju medijsku djelatnost sa sredstvima
izjavnih izvorai omogucava nezavisnuprimjenu samoregulacije

Predlogom zakona je prevideno da drzava, u cilju ostvarivanja Ustavom i zakonom zajamcenih
prava, moze izbudzeta obezbjediti dio finansijskih sredstava za nekomercijalne medijske sadrzaje
na jezicima manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica kao i medijske sadrzaje
od javnog interesa u neprofitnim stampanim medijima. Ova odredba nije imperativne prirode, a
cilj uvodenjaje podsticanje sadrzaja na jezicima manjima, kao i medijskih sadrzaja u lokalnim
stampanim novinama, koji se odnose na kultumu bastinu, identitet i ocuvanje tradicije i naucnim
casopisima relevantnim za razvoj medijske pismenosti. U torn kontekstu, preporuka iz JUFREX
Analize navodi: "Vlada treba da snazno podr^ postojece inicijative i projekte i osigura dugorocnu
semu fmasiranja istrazivanja, promocije i drugih aktivnosti za unapredenje medijske pismenosti".

Takode, Preporuka Savjeta Evrope o medijskom pluralizmu i transparentnosti medijskog
vlasnistva (2018)11, navodi "da drzave treba da podsticu i podrze uspostavljanje i fimkcionisanje



manjinskih, lokalnih i neprofitnih medija u zajednici, ukljucujuci i pruzanje finansijskih
mehanizama za njihov razvoj.

5. Prava, obaveze i odgovomosti u informisanju (cl, 24 - 33)

Definisana je solidama odgovomost osnivaca, glavnog urednika i novinara za stetu ucinjenu
objavljivanjem neistinitog, nepotpunog ili dnigog medijskog sadrzaja.

Tehnoloske promjene u medijskom okruzenju stvaraju nove cinioce medijske industiije koji se
takode moraju pridrzavati tradicionalnih medijskih standarda, shodno tome preporuka JUFREX
Analize predlaze sljedece: „predvidjeti odgovomosti online medija u vezi sa sadrzajem trece
strane, kao sto su komentari i drugi sadrzaji napravljeni od strane korisnika, regulatomi okvir da
bude u skladu sa standardima i sudskom praksom Savjeta Evrope i Evropske unije

Prepoznat je znacaj ovog pitanja i normiran na nacin da su intemetske publikacije odgovome za
objavljeni sadrzaj tredih lica (komentar). Predlogom zakonaje definisano da je komentarje sadrzaj
objavljen na intemetskoj publikaciji koji je kreirao njen registrovani korisnik povodom
objavljenog medijskog sadrzaja.

Osnivac intemetske publikacije je duzan da ukloni komentar koji predstavlja ocigledno nezakonit
sadrzaj, bez odlaganja, a najkasnije u roku od 24 casa od saznanja ili od dobijanja prijave drugog
lica da predstavlja nezakonit sadrzaj.

Zakon predvida koji su to ocigledno nezakoniti sadrzaji cije je objavljivanje u mediju zabranjeno
u skladu sa clanovima 34 do 39.

Dodatno, osnivac intemetske publikacije je duzan da ukloni komentar kojim se krse zakonom
zasticena prava, bez odlaganja, a najkasnije u roku od 24 casa od dobijanja prijave.

U slucaju da osnivac intemetske publikacije odluci da komentar povodom povrede zasticenih
prava ne ukloni, pogodeno lice moze zatraziti uklanjanje sadrzaja od nadleznog suda.

Predvideno je da je intemetska publikacija duzna da jasno propise i ucini dostupnim pravila za
objavljivanje komentara.

Radi omogucavanja nesmetanog rada novinara i ocuvanja njihovog integritetapredvidenaje zastita
novinara, ukoliko dode do izmjene u medijskom sadrzaju prilikom urednicke obrade. U ovom
slucaju medijski sadrzaj se ne smije objaviti pod imenom novinara bez njegovog pristanka. Ako
je medijski sadrzaj objavljen suprotno ovome, novinar moze zahtijevati naknadu stete. Takode,
novinar imapravo da odbije da ucestvuje u pripremanju sadrzaja koji je suprotan zakonu i Etickom
kodeksu, uz pisano objasnjenje glavnom uredniku. Dodatno, ako novinar u slucaju spora iznese
cinjenice koje opravdavaju sumnju da je otkaz ugovora o radu, umanjenje zarade ili naknade za
rad ili stavljanje u nepovoljniji polozaj posljedica odbijanja izvrsenja naloga teret dokazivanja je
na osnivacu.



Za§tita izvora informacija predstavlja osnovni uslov za rad novinara i slobodu medija. Pravo
novinara da ne otkrije svoje izvore dio je prava na slobodu izrazavanja u skladu sa clanom 10
Konvencije.

Shodno preporuci Sayjeta Evrope o za§titi izvora informacija u Predlogu zakona o medijima
predvideno je da novinar i drugo lice koje se u toku prikupljanja, tehnicke obrade ili objavljivanja
medijskog sadrzaja, upoznaju sa informacijama koje bi mogle da ukazu na identitet izvora
informacija, nijesu du^ da otkriju isti. Predviden je izuzetak od navedenog pravila, kojipropisuje
da su navedena lica duma da otkriju izvor infonnacija kada je to neophodno radi zastite interesa
nacionalne i javne bezbjednosti, teritorijalne cjelovitosti, zastite zdravlja i otkrivanja krivicnih
djela zaprijecenih kaznom od 5 godina ili vi§e.

Prilikom donosenja odluke o saslusanju lica iz ovog clana na okolnosti izvora informacije, sud 6e
posebno voditi rafiuna o tome da li je informacija u neposrednoj vezi sa konkretnim slucajem, da
li se informacija moze pribaviti iz drugih izvora i da li je na zakonu zasnovan interes za otknvanje
podataka o izvoru informacije pretezniji nad interesom zastite izvora informacije.

Predlog zakona predvida iskljucenje odgovomosti za stetu ukoliko je novinar postupao shodno
dumoj novinarskoj pamji. Razlog uvodenja ovog institutaje zakljucak Evropskog suda za ljudska
prava koji je utvrdio pravilo da zastita koju novinari uzivaju na osnovu clana 10 Evropske
konvencije o ljudskim pravima u vezi sa izvjestavanjem o pitanjima od javnog interesa zavisi od
toga da li onipostupaju savjesno da bi obezbijedili tacne i pouzdane informacije u skladu sa etikom
novinarstva.

Predvideno je da predstavnik inostranog medija (urednik, novinar, foto-reporter, snimatelj i drugi
saradnici) i dopisnistvo inostranog medija, u obavljanju svoje djelatnosti imaju prava i dumosti
kao i domaci urednik i novinar, odnosno mediji.

6. Zastita posebnih prava (cL 34 - 40)

U ovom poglavlju se definisu instituti: pretpostavka nevinosti, izvjestavanje o sudskim
postupcima, zabrana govora mrznje, zabrana reklamiranja, zastita djece i maloljetnika i
dostojanstvo licnosti.

U cilju zastite ljudskog dostojanstva niko se u mediju ne smije oznaciti pociniocem kaznjivog
djela, odnosno proglasiti krivim ili odgovomim prije pravnosnazne odluke suda

Mediji i novinari su dumi da objektivno i tacno izvjestavaju o sudskim postupcima.

Ukoliko je medij objavio da je protiv odredene osobe pokrenut krivicni postupak, ta osoba ima
pravo, kada se postupak okonca, da zahtijeva objavljivanje informacije o pravosnaznom
obustavljanju postupka, odbijanju optuzbe odnosno oslobadanju od optuzbe.

Zabranjeno je objavljivanje informacija u medijima kojima se izrazavaju ideje, tvrdnje i misljenja
koja izazivaju, §ire, podsticu ili pravdaju diskriminaciju, mrznju ili nasilje protiv lica ili grupe lica



zbog njihovog licnog svojstva, politickog, vjerskog i drugog uvjerenja, ksenofobiju, rasnu mrznju,
antisemitizam ili ostale oblike mrznje zasnovane na netoleranciji, uklju5uju6i i netoleranciju
izrazenu u formi nacionalizma, diskriminacije i neprijateljstva protiv manjina.

Mediji su duzni da Stite integritet djece. Medijski sadizaj koji mo2e ugroziti zdravstveni, moralni,
intelektualni, emotivni i socijaini razvoj djeteta mora biti unaprijed jasno i vidno oznafien kao
takav i distribuiran na nacin za koji je najmanje vjerovatno da ce ga dijete koristiti.
Mediji ne smije objavljivati informacije kojima se otkriva identitet djeteta ukljucenog u slufiajeve
bilo kog oblika nasilja ili krivicnog djela, bez obzira da li je svjedok, zrtva ili izvrsilac i, u torn
kontekstu, iznose pojedinosti iz porodicnih odnosa i njegovog privatnog zivota.

Ne smije senana£in dostupan djeci javno izlagati medij sa pomografskim sadrzajem.

Zabranjeno je reklamiranje prodaje i kupovine organa ili tkiva ljudskog tijela za transplantaciju ili
transfiiziju.

Medij ne smije reklamirati oruzje, opojne droge, duvanske proizvode, proraet roba i pnizanje
usluga zabranjenih zakonom, Ijekove i medicinske tretmane koji su jedino dostupni uz medicinski
recept, postupke i metode lijecenja nesaglasne sa posebnim zakonom o zdravstvenoj zastiti.

Svi sadrzaji koji imaju za cilj reklamiranje proizvoda i usluga moraju jasno biti oznacene kao takvi.

Mediji su dxam dau medijskim sadrzajima koji sadrze scene nasilja, posljedice nasilja ili prirodmh
katastrofa, primjenom profesionalnih i etickih standarda novinarskog kodeksa informisua javnost
uz eliminisanje senzacionalizma.

Nije dozvoljeno objavljivanje informacije kojom se vrsi povreda casti i ugleda. Objavljivanje
informacije koje mogu stetiti casti i ugledu, dozvoljeno je ako je informacija tacna, izvjestava o
stvarima od javnog interesa i doprinosi pravu na informisanje.

Predvideno je da se za clanove ovog poglavlja obezbjeduje sudska zastita.

7. Pravo na odgovor i ispravku (cl. 41 - 48)

Poglavlje Pravo na ispravku i odgovor usaglaseno je sa preporukom iz JUFREX Analize, u kojoj
navode: "pravo na ispravku i odgovor treba prosiriti u skladu sa preporukom Savjeta Evrope o
pravu na odgovor u novom medijskom okruzenju", tj. Usaglaseno je sa Preporukom Savjeta
Evrope o pravu na odgovor u novom medijskom okruzenju 2016 (4).

U torn kontekstu, utvrdena je zastita svakog pravnbg i fizickog lica od svih eventualnih informacija
u kojima se iznose netacne cinjenice koje se odnose na to lice i koje negativno uticu na njegova
prava.

Svako na koga se odnosi informacija, koja moze da povrijedi njegovo pravo ili interes, ima pravo
da od glavnog urednika zahtijeva da objavi odgovor kojim se pobijaju, dopunjuju ili ispravljaju



neistinite, nepotpime ili netacno prenijete cinjenice, bez naknade. Imalac prava na odgovor moze
protiv glavnog urednika podnijeti tuzbu za objavljivanje odgovora ako glavni urednik ne objavi
odgovor, a za to ne postoji neki od razloga za neobjavljivanje odreden ovim zakonom, ili ako
odgovor objavi na nepropisan nacin.

Svako ciji su pravo ili interes povrijedeni neistinitom, nepotpunom ili netacno prenijetom
infonnacijom ima pravo da od glavnog urednika zahtijeva da objavi ispravku neistinite, nepotpune
ili netacno prenijete dinjenice bez naknade. Lica koja su povrijedena neistinitom, nepotpunom ili
netacno prenijetom infonnacijom moze tuzbom zahtijevati da sud glavnom uredniku naredi da,
bez naknade, objavi ispravku netaCnih ili neistinitih cinjenica ili da se nepotpune Sinjenice dopune
na nacin koji ih cini cjelovitim i istinitim.

Objavljivanje ispravke ili odgovora mo2e se traziti od osnivaCa medija, od glavnog urednika
medija u roku od 30 dana od dana objavljivanja medijskog sadrzaja, odnosno u roku od 30 dana
od kada je zainteresovano lice saznalo za objavljivanje ako za nju iz objektivnih razloga nije mogla
saznati u naznacenom roku.

Odgovor odnosno ispravka se mora objaviti bez izmjena i dopuna, osim pravopisnih ispravki koje
ne mjenjaju smisao, na istoj strani stampe, sa istom opremom, odnosno u istoj emisiji
audiovizuelnog medija u kojima je objavljen medijski sadrzaj, tako da njen plasman u mediju
odgovara plasmanu medijskog sadrzaja na koji se odnosi, uz oznaku odgovor odnosno ispravka.

Predlog zakona predvida razloge odbijanja objavljivanja odgovora odnosno ispravke, te je urednik
duzan da u roku od 7 dana od dana prijema zahtjeva za objavljivanja odgovora ili ispravke
obavijesti podnosioca o razlogu zbog koga odbija da objavi odgovor odnosno ispravku.

8. Cuvanje medijskog zapisa i pravo uvida (cl. 49 - 51)

Predlogom zakona je predvidena obaveza osnivaca medija da cuva medijski zapis 30 dana od dana
objavljivanja, te pravo zainteresovanih strana na uvid i pravo na kopiju medijskog zapisa.

9. Nadzor i Kaznene odredbe (cl. 52 - 55)

Regulator za audiovizuelne medijske usluge vrsi nadzor nad radom pruzalaca audiovizuelnih
medijskih usluga, shodno zakonu kojim se ureduje oblast audiovizuelnih medijskih usluga.

Regulator za audiodiovizuelne medijske usluge vrsi nadlozor nad clanom 11 st. 1 i 4.

Nadzor nad primjenom clana 11 st. 1,2 i 4, cl. 13 - 16 ovog zakona vrsi Ministarstvo.

U dijelu kaznenih odredbi propisani su prekrsaji za povredu ovog zakona.

10. Prelazne i zavrsne obaveze (cl. 56 -61)



Predvidaju se pravila koja se odnose na donogenje pozakonskih akata, po5etak primjene pojedinih
odredaba zakona i pravila koja se odnose na uskladivanje propisa.

V PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVOBENJE ZAKONA

Za sprovodenje Zakona o medijima potrebno je obezbjedivati sredstva iz tekuceg budzeta Cme
Gore utvrdenog godisnjim zakonom o budzetu u iznosu od 0,08 % za finansiranje Fonda za
podrgku pluralizmu i raznovrsnosti medija.
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MINISTARSTVO KULTURE
n/r gospodinu Aleksandru Bogdanovicu, ministru

CETINJE

Na inovirani PREDLOG ZAKONA O MEDIJIMA nemamo
primjedaba, buduci da su sugestije ovog Sekretarijata u neposrednoj saradnji
sa predstavnicima Ministarstva 18. i 29. novembra 2019. godine, ugradene u
tekst Predloga zakona.
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Broj: 01-6334/1 Podgorica, 15.05.2019. godine

RUNISTARSTVO KULTURE

n/r ministra, g-dina Aleksandra Bogdanovi^a -
CETINJE

Po§tovani,

Na osnovu VaSeg akta br: 01-1605 od 19.04.2019. godine kojim se tra2i miSljenje na Pred/og
Zakona o medijima, Ministarstvo fmansija daje sljedeie

MI§LJENJE

Ovim zakonom ureduju se osnovni principi slobode medija, slobode izi^vanja, slobodnog
osnivanja medija, javnosti medijskog vlasn§tva, transparentnost ogla§avanja u medljima, zaStite
medijskog pluralizma, prava, obaveze i odgovomosti u informisanju, zaStita posebnih prava,
pravo na ispravku i odgovor, Cuvanje i pravo uvida u medijski zapis, inostrana mformativna
djelatnost i kaznene odredbe.

Clanom 20 predloga zakona, propisano je da Dr^va finanslra projekte u oblasti informisanja,
obezbjedivanjem finansijskih sredstava iz budzeta Cme Gore za Fond za podsticanje pluralizma

. i raznovrsnosti medija.

Nacin finansiranja ovog Fonda utvrden je clanom 21 koji predvida sljede6e: "Fond za podsticanje
pluralizma i raznovrsnosti medija se finansira u iznosu od 0,03% BDP-a (bruto domadeg
proizvoda), koji utvrduje Vlada usvajanjem smjemica makroekonomske i fiskalne politike".

Ministarstvo finansija uvazava iskazanu potrebu za zaStitu medijskog pluralizma kroz flnansijsku
podrsku komercijalnim elektronskim, §tampanim ili neprofitnim medijima i elektronskim
publikacijama kroz formiranje Fonda za podrsku plmalizmu i raznovrsnosti medija, koji bi se
finansirao iz Budzeta Cme Gore.

U isto vrijeme, predlazemo da navedena norma bude izmijenjena na nacin da glasi: "Fond za
podsticanje pluralizma i raznovrsnosti medija finansira se u iznosu od najmanje 0,08% Tekuceg
budzeta Crae Gore utvrdenog godisnjim Zakonom o budzetu".

Ovo posebno iz razloga sto smatramo da utvrdivanje izdvajanja po osnovu procenta u BDP-u nije
adekvatno qegenje buduci da namjena sredstava koja ce se raspodjeljivati putem ovog Fonda ima
karakter teku6e budzetske potrosnje.

S postovanjem,

ripumeHQ:

Opr. je/i. np • ot/i j

0\ il^oy'b- ̂
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IZVJESTAJ O SPROVEDENOJ ANAL12I PROCJENE UTICAJA PROPiSA

PREDLAGAC PROPISA Ministarstvo kuUure

NAZIV PROPISA I Prijecllog zakona o medijma

1. Definisanje problema

Koje probleme treba da rljes! predlozeni akt?
Koji su uzroci prpblema?
Koje su posljedlce problema?
Koji su subjekti ogte6enl, na koji nacin i u kojoj mjeri?

-  Kako bi problem evolulrao bez promjene proplsa ("status quo" opcija)?

(

i

l.Primjena Zakona o medijima iz 2002. godine, pokazala je da su se usled ubrzanog razvoja
medijskeindustrije, stybrili uslovi dadodatna pitanjaod znacaja za Slobodan i nesmetani rad medija
budu zakonski regulisana. !

Vazeci zakon ne definise intemetske publikacije, pa samim tim nije postojala odgovomosl tih ,
rnedija prilikom kr§enja prava komentarisanja na portalima. ^

Dosadasnjim propisima nije bilo regulisano pitanje za§tite medijskog pluralizma kroz finansijsku
podrsku komercijalnim audiovizuelnim, slampanim medijima, neprofitnim medijima i intemetskim
publikacijama. ,

, Takode, nije postojala obaveza transparentnosti medijskog vlasnistva kroz obavezu objavljivanja ,
podataka, kao i obavezu transparentnosti finansiranja medija iz javnih prihoda, ukljucujuci
oglaSavanja drzavnih organa u medijima kroz vodenje evidencije oglaSavanja i javnog objavljivanje
iste.

I

Definisanje medijske samoregulacije i fmansijska odrzivost do sada nijesu bill zakonski |
prepoznate, sto je rezultiralo zamrzavanjem rada kolektivnog samoregulatornog tljela - Medijskog j
savjeta za samoregulaciju. j

Osim toga, zakon nije sadrzao odredbe koje se odnose na iskljucenje odgovmosti za stetu u
j kontekstu duzne novinarske paznje, zastitu ugleda novinara, pretpostavku nevinosti, zabranu
; govora mrznje, zastitu djece i maloljetnika, zabranu javnog izlaganja pornografije, cuvanje i pravo
, na uvid medijskog zapisa.

; 2. Izrada Zakona o medijima bazira se na prepprukama iz Analize medijskg sektora koju su u okviru
I projekta "Jacanje pravosudne ekspertize o slobodi izrazavanja i medija u Jugoislocnoj Evropi
j  (JUFREX)" sproveli eksperti Savjeta Evrope i Evropske unije na prijedlog Evropske komisije, u
periodu od avgusta 2017. godine do januara 2018. godine.

U analizi su definisane preporuke za unaprijedenje rada svih subjekata koji se bave medijskom |
djelatnoscu, a koje se izmedu ostalog, odnose na: t

-  uskladivanje medijskog zakonodavnogokvirasastandardimaSavJeta^yrope^EU; i



-  djelotvomu i nepristrasnu sanrofegulaciju; }
-  transparentne i jednake tr^iSne uslove za sve akt^re medijske oblasti; '
-  tr^sparentnost vlasnistva nad medijima i spreCayanje medijske koncentracije; ^
-  transparentan sistem javnih subvencija za medije; j
-  profesionalrii integritet i bezbjedhost novinara. |

Tekst Zakona o medijima u potpunosti je baziran Je na preporukama iz Atialize koje se direktno ̂
^ odnose na Zakon o medijima:

'  1. Uvesti novu definiciju medija koja ce se nedvosmisleno odnosili na online medije.

i 2. Ako bude odluCeno da se defmige odgovomost online medija u odnosu na sadrzaje trece strane,
kao gfo su komentari i sadrzaji koje geherisu korisnici, regulatomi okvir treba da bude u skladu sa
standardima i sudskom praksom Savjeta Evrope i Evropske Unije.

}

3. Pravo na odgovor i ispravku treba prosiriti u skladu sa Preporukom (2004) 16 Savjeta Evrope o =
' pravu na odgovor u novom medijskom okruzenju.

I  I

I  <

; Osteceni subjekti su medijski poslenici (osnivaCi, urednici i novinari) zbog nedostatka regulisanja ]
; pojedinih instituta, kao i lose fmansijske situacije medija u kojima su zaposleni. Losa fmansijska ■
i situacije u medijima, negativno utice na medijsku raznolikost, odnosno dolazi do smanjenja broja
1 medija, sto direktno utice na cjelokupno drustvo.

' Bez promjene propisa uslijedilo bi surovije finansijsko stanje medija, tj. doslo bi do gasenja, sto
direktno dovodi do opadanja broja zaposlenih, tj. povecanja nezaposlenosti, a tehnoloski razvoj
medija u praksi ne bi pratlo zakonsku regulativu.

2. Ciljevi 1

Koji ciljevi se postizu predlozenim propisom?
NavestI uskladenost ovih ciljeva sa postojecim strategijama III programima Vlade, ako je
prlmjenljivo. ,

Zakonom se osnazuju medijske slobode, unapreduje Slobodan i nesmetani rad novinara kao i ,
; njihova bezbjednost. |
i  ;

I Zakonskim tekstom jacaju se garancije slobode izrazavanja i slobode informisanja sadrzane u
; postulatima temeljnih medunarodnih standards o ljudskim pravima i slobodama, te u tom kontekstu
I predlozenim zakonskim odredbama regulisu se medijski instituti koji do sada nijesu bili prepoznati
u medijskom zakonodavslvu Crne Gore.

Fond za podsticanje pluralizma i raznovrsnosti medija (u daljem tekstu: Fond) podstice kvalitet
medijskih sadrzaja kroz projekte po kojima konkuriSu, cime se zadovoljavaju javni interesi gradana.
Raspodjela sredstva iz Fonda doprinosi finansijskoj odrzivosti medija.

Samoregulacija se zakonski priznaje kroz dva vida samoregulacije - internu i eksternu. Dodatno,
kroz pristup sredstvima iz Fonda fmansiraju se opertivni troskovi svih oblika samoregulacije.

Garantuje se transparetnost medijskog vlasnistva kroz obavezu objavljivanja podataka o osnivacu
i uredniku kroz institut Impresurn^ i ob^ezu obiavliivanja podataka o pravnim i fizickim licima



koja neposredno ili posfednp imaju vise od $% udjela u dsniyackdm kapitalti medija, podatke o
njihpvim poyezanim licima u smislii zakOna kojim se ureduje oblast audioyizueinih medijskih
usluga i podatke o drugim osnivapima medija u kpjima ta lica imaju vise od 5% udjela u j
osniyackom kapitalu, kao i transparentnost oglagavanja organa javnog sektora u medijima, kroz ■
EvldPnciju o uplatama medija po osnQvu pgiaSaVanja i dnigih ugovomih usluga, kao i iikupnim
godiSnjim izvjeStajem izdvajanja jaynpg sektora za oglasavanje i dhige ugovome usluge.

; Defmicija medija je uskladena sa standardima EU, i nedvosmisleno podrazumijeva iiiternetske
publikacije kao medije, te se ujedno reguliSe pitanje odgovomosti osnivaca intemetskih publikacija
poyodom kprnentara trece strane.

' Dodatno, zakonom se stite prava novinara, ligled novinara, izvor informacija, defihise iskljucenje
odgpvornosti za stetu u konlekstu du^ne novinarske pa^nje.

1

Zakon predvida zastitu posebnih prava koja se odnose na pretpostavku nevinosti, izVjestayanje 0
sudskim postupcima, zabranu govora mr^je, zastitu djece, zabranu reklamiranja, dostojanstva
licnosti.

I Pravo na ispravku i odgovor usagla5eno je sa Preporukom Savjeta Evrope o pravu na odgovor u
■; novom medijskom okruzenju (2014) 16.

I Ciljevi koji se postizu predlozenim propisom uskladeni su sa obrazlozenjem Programa rada Vlade
! kojim je predvidena izrada Zakona o medijima za 2019. godine, preporukama iz Analize medijskog
: sektora, Izvjestajem Evropske Komisije o napretku Crne Gore kao i standardima sadrzanim u
' preporukama Savjeta Evrope iz oblasti slobode izrazavanja.

3. Opcije

Koje su moguce opcije za ispunjavanje ciljeva i rjesavanje problema? (uvijek treba razmatrati
"status quo" opciju i preporucljivo je ukljuciti I neregulatornu opclju, osim ako postoji

{  obaveza donosenja predlozenog propisa).
L _ ■_ ObrazlozitI preferiranu opciju?
' Opcija za ispunjavanje ciljeva i rjesavanje problema koji su navedeni u predhodnim stavkama jeste

donosenje Zakona o medijima na koje se Ministarstvo kulture odlucilo, imajuci uvidu potrebu
drustva, kao i preporuke iz Izvjestaja Evropske Komisije, te iz Analize medijskog sektora
(JUFREX).

4. Analiza uttcaja
Na koga ce 1 kako ce najvjerovatnije uticati rjesenja u propisu - nabrojati pozitivne i negatlvne
uticaje, direktne i indirektne.
Koje troskove ce primjena propisa Izazvati gradanima I privredi (narocito malim 1 srednjim
preduzecima).
Da li pozitivne posljedlce donosenja propisa opravdavaju troskove koje ce on stvorltl.
Da ii se propisom podrzava stvaranje novih prlvrednih subjekata na trzistu I trzisna
konkurencija.
Ukljuciti procjenu administrativnih opterecenja i biznis barljera.



RjeSenja u propisu najvise ce uticati na inedijske poslenike, tiriie sto ce se osnaziti zastita njihovih ^
pravai sloboda,.omogueiti finansijska pdrzivosl medija, osnaziti samoregulacija i njena finansijska |
odrzivost, stimulisati proizvodnja sopstvene produkcije i obradivanje tema pd javnog interesa, ̂
zastitkiigled novinata, kab i time §to ce biti rcgulisaho isklju£enje odgovornosti u kontekstu duzne |
novinarske pazrije, zastite izvora informacija i dr.

r

Takbde, uticace na javnost, time §tp ie se obezbjediti transparentnost medijskog vlasniStva i |
trarisparenthost finarisiranja medija izjavnih prihoda ukljucujuci oglasavanja organa javnog sektpra •
u medijima, kroz podsticanje kvalitetnijih i i^novrsnijih medijskih sadrzaja, kao i kroz zastitu |
posebnih prava, te prava na ispravku i odgovor.

1

Formiranjem Fonda, utide na odr^ivost postojecih kao i ppdstiCe potencijalno osnivanje noVih ̂
medija na tr^i^tu, te direktno utice na snazenje samoregulacije. !

Kao posledica prijedloga zakonskih odredbi, bice potrebno prosirivanje administrativnih kapaciteta ,
i radnih zaduzenja organa nadleznog za poslove medija i regulatora za audiovizuelne medijske

1 usluge prilikom formiranja komisija za dodjelu sredstava Iz Fonda, kao i prilikom uspostavljanja i ^
vodenja evidencije medija kao i uspostavljanja i vodenja evidencija po osnovu finansiranja medija '
izjavnih prihoda.

5. Procjena fiskalnog uticaja
Da li je potrebno obezbjedenje finansijskih sredstava iz budzeta Crne Gore za
implementaciju propisa i u kom Iznosu?
Da 11 je obezbjedenje finansijskih sredstava jednokratno, ill tokom odredenog vremenskog
periods? Obrazlozlti.
Da II implementacijom propisa prolzilaze medunarodne finansljske obaveze? Obrazlozitl.
Da li su neophodna finansijska sredstva obezbijedena u budzetu za tekucu fiskainu godliui,
odnosno da li su planirana u budzetu za narednu fiskanu godinu?
Da 11 je usvajanjem propisa prcdvideno donosenje podzakonskih akata iz kojih ce proisteci
finansijske obaveze?

-  Da li ce se implementacijom propisa ostvariti prihod za budzet Crne Gore?
Dbrazloziti metodologiju koja je koriscenja prilikom obracuna finansijskih izdataka/prihoda.
Da li su postojall problem! u preciznom obracunu finansijskih izdataka/prihoda? Obrazloziti.
Da li sii postojale sugestije Ministarstva finansija na nacrt/prediog propisa?

-  Da li su dobijenejjrimjedbe ukljucene u tekst propisa? Obrazloziti.

Zakonom je predvideno formiranje Fonda kojim se garanluje kontinuirana finansijska odrzivost
komercijalnih audiovizuelnih medija, §tampanih i neprofitnih medija i inlernelskih pubiikacija.

Obezbjedivanje finansijskih sredstava iz budzeta Crne Gore, sprovodi se na godisnjem nivou,
imajuci u vidu da je Zakonom predvideno izdvajanje 0,08% od tekuceg budzeta utvrdenog
godisnjim zakonom o budzetu za finansiranje Fonda.

I

1

Sredstva nijesu obezbjedena u budzelu za tekucu fiskainu godinu. Kao ni za narednu fiskainu
I godinu.

Usvajanjem propisa predvida se donosenje podzakonskih akata koji ce blize urediti pitanje
raspodjele sredstva Izpodfondova Fonda.



Ministarstvo fih^sija je konsultbvano u toku interresorskog usaglaSavanja Prijedloga zakona koji
je uslijedilo nakdn jaVne faspraVe, a prijesianja na ekspertskb bitanje. Dobijene sugestije su u
pptpyposti uvrgtene i odnosile su se na iznos sredstava kpja se izdyajaju za pptrebe Fonda.

6. Konsultacijezainteresovanlh strana
Nazna6lti da II Je koriscena eksterna ekspertska podrSka I ako da, kako.
Naznacltl koje su grupe zainteresovanih strana konsultovane, u kojoj fazi RIA procesa i kako
(javne ill clljane konsultacije).
Naznaciti glavne rezultate konsultacija, I koji su predlozi i sugestije zainteresovanih strana
_p^rlhvacem odnosno nijesu prihvaceni. Obrazlozitl.

Finalni tekst Prijedloga zakona o medijima koji je bio rezultat rada pluralne radne grupe,
sastavijenih od predstavnika medija, medijskih udruzenja, civilnog drustva, akademske zajednice i
predstavnika drzaVnih organa, upucen je na ekspertsko misljenje Evropskoj komisiji, Savjetu- j

, Evrope i OSCE-u. (jul 2018.godine) I
Nakon dobijenih ekspertskih migljenja SE i OSCE-a (oktobar-novembar 201 S.godine) radna grupa !
je usaglasila ekspertske komentare sa prvobitnim tekstom Prijedloga zakona o medijima, te ga u i
Uakvoj verziji pripremilo zajavnu raspravu. ' |

Uvazavajuci transparentnost procesa, Prijedlog zakona poslat je Savjetu Evrope i Evropskoj uniji j
na drugo ekspretsko citanje, te je shodno njihovim komentarima i preporukama pripreman za ;
usvajanje na Vladi.

7: Monitoring i evaluacija
I  - Koje su potencijalne prepreke za implementaciju proplsa?

Koje ce mjere biti preduzete lokom primjene propisa da bi se ispunlli ciljevi?
;  - Koji su giavni indikatori prema kojima ce se mjeriti ispunjenje ciljeva?
u _ Ko ce biti zaduzen za sprovodenje mpnitoringa i evaluacije primjene propisa?
I

' Indikatori mjerljivosti ispunjenja ciljeva jesu finansijska odrzivost medija, funkcionisanje i
finansijska odrzivost samoregulacije, puna transparentnost rada medija i transparentnost uplate

: medijima po osnovu javnih usluga.

Datum 1 mjesto

29 novembar 2019.godine OVIC



i Crna Gora

Ministerstvo pravde
Adresa: Vu^kaKsradii^a 3,

aiObO Podgorica, Grna Gora
tel:+38220 4Q7501

fax:+382 20 482926

www^ravda-.g'ov.mie

Br: 01-019-13612/19 2. decembar 2019.

Za: Ministarstvo kulture,

Aleksandar Bogdanovid, ministar

Veza; Vad dopis broj 01-1605/9 od 2. decembra 2019. godine

Predmot: MiSljenje na Predlag zakorta o medijima

Ministarstvo pravde razmotrilo je teksl Predloga zakona o medijirria, dostaVljen aktom broj! 01-
1605/9 od 2. decembra 2019. godine. S tim u vezi, obavjestavarno vas da u okviru riadle^hostl
ovog Ministarstva, nemamo primjedbi na tekst Predloga zakona, buduoi da su u nepcisredno]
komunikaciji sa predstavnicima predlagada, sugestije Ministarstva pravde ugradene u tekst
Predloga zakona.

Spo§tovanjem,

m

Dostavljeno:

- Ministarstvo kulture

- a/a



Adresa: Bulevar revolucije 15

Crna Gora si OOO PodgorIca> Cma Gora

Kabinet predsjednika Vlade
Kancelarija za evropske integracije www.kei.gov.me

Bn 01-004-3257/2 2. decembar 2019.

Za: MINISTARSTVO KULTURE

ministru Aleksandai Bogdanovi6u

Veza: Dopis br: 01-1605/10

Predmet: MIslJenJe o uskladenosti Predloga zakona o medijima

Postovani,

Dopisom broj 01-1605/10 od 2. decembra 2019. godine tra2ili ste miSijenje o
uskladenosli Predloga zakona o medijima s pravnom tekovinom Evropske unije.

Nakon upoznavanja sa sadrtinom predloga propisa, a u skladu sa nadleznostima
definisanim Slanom 40 stav 1 alineja 2 Poslovnika Vlade Crne Gore („SI. list CO", br. 3/12,
31/15, 48/17 i 62/18) Kancelarija za evropske integracije je saglasna sa navodima u obrascu
uskladenosti predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije.

S postovanjerti,

r Drljevjc

Prilog:

-  Izjava i tabela uskladenosti Predloga zakona o medijima s pravnom tekovinom EU

Dostavljeno:

- Ministarstvu kulture;

- a/a;

Kontakt osoba: Nevenka VuliCevifi, nafielnik Odsjeka za uskladivanje propisa s pravnom tekovinom EU tU• 1/
tel: 020 481 312

email: nevenka.vulicevic@Gsv.Qov.me



IZJAVA P USKLAOEIMOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM

IdentlfikaclonI broj tzjave MKU/IU/PZ/19/03

1. Naziv nacrta/Dredloea proplsa

- na crnogorskom jeziku Predlog zakona o medijima

• na engleskom jeziku Proposal for the Law oh Media

2. Podaci 0 obradivaSu proplsa

a) Organ drzavne uprave kojl priprema propis

Organ drzavne uprave Ministarstvo kuiture

- Sektor/odsjek Direktorat za medije

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,
e-maii)

Aleksandar Bogdanovic, 041/232-571
kablnet.kultura@mku.gov.me

• kontakt osoba (Ime, prezime,telefon,
e-mail)

2eljko Rutovie, 020/231-198
zeliko.rutovictSmku.sov.me

Mariia Bavkal, 020/231-196, marlja.bavkai@mku.gov.me

b) Pravno lice s javnim ovIaSdenjem za pripremu 1 sprovodenje proplsa

- Naziv pravnog iica /

- cdgovorno lice (ime, prezime, telefon,
e-mail)

/

- kontakt osoba (ime, prezime, teiefon,

e-mail)

/

3. Organ! drzavne uprave koii primleniuiu/sprovode propis

- Organ drzavne uprave MInlstarstvo kuiture, Agendla za eiektronske medije

4. Uskladenost nacrta/predioga proplsa s odredbama Sporazuma o stabilizacljl i pridruzivanju izmedu
Evropske unije i njenlh drzava clanica, s jedne strane 1 Crne Gore, s druge strane (SSP)

a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis

Sporazum ne sadrzl odredbu koja se odnosi na normativn! sadrzaj predloga propisa.

b) Stepen ispunjenosti obaveza kcje proiziiaze iz navedenih odredbl SSPa

□ ispunjava u potpunosti
□ djeiimicno ispunjava
□ ne ispunjava

c) Razlozl za djellmicno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proiziiaze Iz navedenih odredbl
SSPa

/
5. Veza nacrta/predioga propisa s Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji (PPCG)

- PPCG za period 2019-2020

- Pogiavije, potpoglavlje Pogiavije 10: Informaticko drustvo 1 mediji, 1. Planovi i potrebe
1.2. Zakonodavni okvir C) Audiovizuelna poiitika;

Pogiavije 23. Pravosude i temeljna prava, 1. Planovi 1 potrebe
1.2. Zakonodavni okvir C) Temeljna prava

- Rok za donosenje propisa II kvartal

- Napomena Zbog procedure usaglasavanja s Evropskom komisijom, predlog
zakona niie utvrden u planlranom roku.

6. Uskladenost nacrta/predioga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije
a) Uskiadenost s primarnim Izvorima prava Evropske unije
Ne postojl odredba primarnih Izvora prava EU s kojom bl se predlog propisa mcgao uporedltl radi
dobljanja stepena njegove uskiadenosti.
b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije
Ne postojl odredba sekundarnih izvora prava EU s kojom bi se predlog propisa mogao uporediti radi
dobijanja stepena njegove uskiadenosti.



c) Uskiadenosts ostalirtl izvorirna pravja Evroijske uhije
N.e postojl Izvor prava EU ove vrste 5 kojim bi se predlog proptsa rriogao uporedltl radi-dobijanja stepen'a
njegove uskladanosti.'

6.1. Raziozi za djellmiSnu pskiadenost ill neuskladenost nacrta/predloga proplsa Crne Gore s pravnom
tekovlnom Evropske unlje I rok u kojem je predvldeno postlzanje p.otpune uskladenostl

/
7. Ukoliko ne postoje odgovarajufi propjsl Evropske unlje s kojlnia Je potrebno obezbljeditl uskladenost

konrtatovati tu Einjenicu
Ne postoje odgovarajuci propisi EU s kojlma je potrebno obezbijediti uskladenost.

8. Navesti pravne akte Sayjeta Evrope I ostale Izvore medunarodnog prava korlsfene pri fzradi

nacrta/predioga propisa
- Evropska konvencije za zastitu Ijudskih prava i
osnovnih sloboda;

- Preporuka (2004) 16 o pravu na odgovpr u novprn
rhedijskorh okruzenju;

-Preporuka (2011) 7 o novom pojmu medija;

-Preporuka (2000) 7 o pravu novinara da ne otkriju

svoje izvore informacija;

- Preporuka (2018/11) o medljskom pluralizmu I
transparentnosti medijskog vlasnistva;

- Preporuka (2007) .2 o medijskom pluraltzmu I
raznovrsnosti medijskog sadrzaja;

- The European Convention for the Protection of
Human Rights and Fundamental Freedoms;
-  Recorhrnendatipn Rec (2004) 16 of the

Committee of Ministers to member states on the

right of reply in the new media environment;

-  Recommendation CM/Rec (2011)7 of the
Committee of Ministers to member states on a

new notion of media

-  Recommendation No.R (2000) 7 of the

Committee of Ministers to member states on the

right of journalists not to disclose their sources of

information;

- Recommendation CM/Rec (2018}1[1J of the

Committee of Ministers to member States on

media pluralism and transparency of media

ownership;

- Recommendation (2007) 2 on media pluralism

and media diversity;

9. Navesti da il su navedeni Izvori prava Eyropske unlje« Savjeta Evrope i ostali izvori medunarodnog

praya prevedeni na crnogorski Jezik (prevode dostaviti u prilogu)

Navedeni. izvori medunarodnog prava prevedeni su na hrvatski jezik.

10. Navesti da ii je nacrt/predlog proplsa Iz tacke 1 Izjave o uskladenostl preveden na engleski Jezik
(prevod dostaviti u prilogu)

Predlog zakona o medijima preveden je na engleskl jezik.

ll.UEesce konsultanata u izradl nacrta/predloga propisa I njihovo misljenje o uskladenostl
U izradi Predloga zakona o_ mec^ilma ucestvovall su medunarodni eksperti Joan Barata Mir i Tanja
Kersevan Smokvina.

wPotpis/ oviasceno lie Potpls/glav

Datum: Datum:

Prilogobrasca:
Pfevodi propisa Evropske unije

Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukoiiko postojl)



TABELA USKLADENOSTl

1. Identiflkadoni broj (IB) nacrta/predloga propisa 1.1. Identifikacioni broj izjave o uskladenosti i datum utvrdivanja
nacrta/predloga propisa na Vladi

MKU/TU/PZ/19/03 MKU/IU/PZ/19/03

2. Nazlv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka

/

3. Nazrv nacrta/predioga propisa Crne Gore

Na crnogorskom jeziku Na engleskom jeziku

Predlog zakona o medljima Proposal for the Law on Media

4. Uskladenost nacrta/oredloga prooisa s izvorima prava Evropske uniie

a] b} c) d) e)

Odredba 1 tekstodredbe izvora prava Evropske

unije (clan, stav, tacka)

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga
propisa Cme Gore (clan, stav, tacka)

Uskladenost odredbe

nacrta/predloga

propisa Crne Gore s

odredbom izvora

prava Evropske untje

Razlog za djeiimlcnu
uskladenost ill

neuskladenost

Rokza

postizanje

potpune

uskladenosti



CmaGora

Ministarstvb javne uprave

Adresa: Rimski trg 45,

81000 Podgorica, Crna Gora

tel: +382 20 482 131

fax: +382 20 241790

www.mju.gov.me

Br: 01-011/19-2523/2. 7. maj 2019.godine

Za: MINISTARSTVO KULTURE

gospodin Aleksandar Bogdanovid, ministar

Veza: 01-1605, od 19.04.2019. godine

Predmet: Misljenje na Predlog zakona o medijima

PostovanI ministre Bogdanovi6,

Povodom zahtjeva Ministarstva kulture, radi davanja misljenja na Predlog zakona o
medijima, obavje§tavamo Vas da u dijelu nadleznosti MInistarstva Javne uprave, nemamo
primjedbi 1 sugestija.

\'oua

JcynTVPE

npnMn.sH!):
Opr.jQ/i npj^nor

u.
i

>lO JAk

0DG0B\

stovanjem,

ana Pribilovid

INISTARKA

Dostavljeno: - naslovu

- u spise

-a/a

Kontakt osoba: Zorica Zekovid

Pozicija: Samostalna savjetnica II
tel: +382 020 482 420
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Crna Gora

Ministarstvo vanjskih poslova
Generalni direktorat za multilateralne poslove

Broj; 0^^- ]/ Podgorica, 28. maj 2019. g.

MINISTARSTVO KULTURE

-  Kabinet ministra

Predmet: Misljenje na Predlog zakona o medijima

U vezi sa vasim dopisom br. 01-1605/3 od 24. maja o.g, kojim ste dpstavili na
misljenje Predlog zakona o medijima sa obrazlozenjem, obavjestavamo da je
Ministarstvo vanjskih posiova sagiasn.Q sa dostavljenim Predlogom zakona.

Obradila: Katja Vukotic, seflca Odsjeka za OEBS, DOEBSE Ckatja.vukotic@mfa.gov.me)Verifikovala: Ana Raznatovic, direktorlca DOEBS^
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Agencija za zastitu kbnkurencije
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18. jul 2019. godine

Savjet Agencije za zastitu konkurencjje na osnovu cl. 20f stav 1 tacka 8 Zakona o
zastiti konkurencije ()>SUist CG«, br. 44/121 13/18), clana 10 stav 2 Zakona o kontroll
drzavne pomo6l ("Sluzbeni list Crne Gore", br. 12/18), u postupku ocjene uskladenosti
po prijavi drzavne pomoci od strane Ministarstva kulture, a na osnovu Prijedloga
misljenja v.d. direktora Agencije za zastitu konkurencije, dostavljenog shodno clanu 22
stav 1 tacka 7 Zakona o zastiti konkurencije, daje sljedece

M I S LJ E NJ E

Predlog zakona a medijima, u skladu je sa Zakonom a kontroli drzavne pomoci.

OBRAZLOZENJE

Ministarstvo kulture je dopisom br. 01-1605 od 19. aprila 2019. godine, koji je
zaveden kod Agencije za zastitu konkurencije (u daljem tesktu: Agencija) pod br.
02-379/1 od 22.04.2019. godine, dostavilo Agenciji Predlog Zakona o medijima, na
ocjenu uskladenosti sa Zakonom o kontroli drzavne pomoci („Sluzbeni list Crne Gore",
br. 12/18, u daljem tekstu: Zakon).

Agencija je dala Misljenje broj 02-379/5 od 13. maja 2019. godine kojim je
utvdila da Predlog zakona o medijima nije uskladen sa zakonom o kontroli drzavne
pomoci.

Ministarstvo kulture je dopisom br. 01-1605/4 od 10. maja 2019. godine, koji je
zaveden kod Agencije za zastitu konkurencije (u daljem tesktu: Agencija) pod br.
02-379/6 od 11.06.2019. godine, dostavilo Agenciji korigovani Predlog Zakona o
medijima, na ocjenu uskladenosti sa Zakonom o kontroli drzavne pomoci („SIuzbeni
list Crne Gore", br. 12/18, u daljem tekstu: Zakon).

OPIS

Predlogom zakona o medijima ureduju se osnovni principi slobode medija,
slobode Izrazavanja, slobodnog osnivanja medija, javnosti medijskog vlasnistva,
transparentnosti oglasavanja u medijima, zastite medijskog pluralizma, prava,
obaveze i odgovornosti u informisanju, zastlta posebnih prava, pravo na ispravku i



odgovor, cuvanje i pravo uvida u medijski zapis, inostrana informativna djelatnost i
kaznene odredbe.

Dalje, Crna Gora obezbjeduje i garantuje slobodu medija, izrazavanja i
informisanja na nivou standards koji su sadrzani u medunarodnim dokumentima o
ljudskim pravima i slobodama (EU, Savjet Evrope, OUN, OEBS).

Takode, Prediogom zakona, u glavi IX Zastita medijskog pluralizma, definisani
su usiovi finansiranja medija ustanovljavanjem Fonda za podsticanje pluralizma i
raznovrsnosti medija (daljem tekstu: Fond).

Nalme, kako i u samom obrazlozenju Predloga zakona stojl, globalna
ekonomska kriza na najsirem nivou otvorila je pitanje modaliteta pomoci medijima-sa
osnovnim motivom odrzlvosti u cilju pluralizma mlsljenja. U ocjeni Analitickog izvjestaja
iz 2011. godine, prateceg dokumenta uz misljenje Evropske komisije o clanstvu Crne
Gore u Evropsku Uniju, navedeno je da je "medijska panorama raznovrsna i
pluralisticna, iako je finansijska odrzivost medija cesto siaba". U ciiju prevazilazenja
ovog probiema, Vlada je otkupiia dug komercijainih i stampanih elektronskih medija u
skladu sa Rjesenjem Komisije za kontrolu drzavne pomoci (akt broj 01-19/1) od 23.
februara 2011. godine u iznosu od 5.328.441,93 eura.

U svom izvjestaju o napretku za 2015. godinu, Evropska komisija je ukazala i
na sljedece; „Cinjenica da mnoge medijske kuce nisu finansljski odrzive ima negativan
uticaj na kvalitet izvjestavanja i na profeslonalnost u medijima". Da bi odgovorila na
navedeno, Vlada Crne Gore je otkupiia dugovanja komercijainih emitera prema Radio-
difuznom centru (RDC) u ukupnom iznosu od 1.597.093,72 eura, u skladu sa pravilima
0 pomocima male vrijednosti {de minimis pomoc), na osnovu akta Komisije za kontrolu
drzavne pomoci broj 01-23/1 od 10. marta 2017. godine, u maksimalnom iznosu od
200.000 eura za svaki medij, u periodu od naredne 3 tri godine.

Uvazavajuci sve preporuke relevantnih institucija o medijskom pluralizmu i
transparentnosti medijskog vlasnistva, Ministarstvo kulture je kroz Predlog zakona o
medijima prediozilo uvodenje Fonda da bi se obezbijedila, izmedu ostalog, i finansijska
odrzivost medija.

OCJENA

U skladu sa Pravilnikom o listi pravila drzavne pomoci, Prilogom 2b - Saopstenje
Komisije o primjeni pravila o drzavnim pomocima za javne radiodifuzne usiuge
(52009XC1027(01) SL C 257, 27.10. 2009.) („Sluzbeni list Crne Gore", br. 35/14, 2/15,
38/15 i 20/16), Agencija je utvrdita da Predlog zakona definise sljedece:

-  Drzavna pomoc - Sredstva iz Fonda, obzirom da se ubiraju na osnovu Zakona
i da im je izvor direktno budzet Crne Gore, predstavljaju drzavna sredstva, te
samim tim svaka njihova raspodjela predstavija drzavnu pomoc.

-  Naknada za pruzanje usiuge od opsteg ekonomskog interesa - Utvrdeno u
kojem obiiku se sredstva dodjeljuju.



Akt o povjeravanju - Utvrdeno kojim aktom (ugovor, odiuka) se medijima
dodjeljuje pravo i obaveza vrsenja usiuge za koju im se isplacuje naknada iz
Fonda.

Odvojeno racunovodstvo - Predlogom zakona definisano je da medij kome je
dodijeljena pomoc iz Fonda duzan da vodi odvojeno racunovodstvo za
aktivnosti vezane za proizvodnju programskih sadrzaja od javnog interesa, koje
omogucava u posiovnim knjigama odvojeno iskazivanje prihoda, rashoda 1
poslovnih rezuitata nastalih od ove djelatnosti od prihoda, rashoda 1 poslovnih
rezultata nastalih obavljanjem komercijalnih djelatnosti.
Postojanje redovne i efikasne kontrole - Predlogom zakona utvrdeno je da
6e se donijeti rjesenje o povracaju sredstava ukoliko je iznos dodijeljenih i
uplacenih sredstava visi od onoga koliko je neophodno kako bi se pokrili neto
troskovi koje je imao odredeni medij u vezi sa aktivnostima iz potpisanog akta
(ugovora, odiuke) ili ukoliko je medij dodijeljena sredstva korlstio suprotno
usiovima iz ugovora i ovog pravilnika.
Jasno utvrdena obaveza pruzanja usiuge od Javnog interesa, Sredstva se
dodjeljuju u cilju poboljsanja medijskog pluraiizma, a posebno za proizvodnju
sadrzaja koji su znacajni za: promociju kuiturne raznolikosti i ocuvanje tradicije;
Evropske integracije Crne Gore; aktuelne drustvene, politicke i ekonomske
teme; nauku, umjetnost i obrazovanje; zastitu prava i dostojanstva manjinskih
naroda i drugih naclonalnih zajednica od diskriminaclje, stereotipa i predrasuda;
djecu i mlade; zastitu okollne, odrzivi razvoj i turizam; zdravlje, zdravstvenu
kulturu i zdrave stilove zivota; promociju poljoprivrede I turizma; afirmaciju
preduzetnistva; zastitu potrosaca; borbu protiv korupcije; borbu protiv bolesti
zavisnosti; drustvenu integraciju ranjivih kategorija drustva (osobe sa
invaliditetom, nezaposleni, osobe trece zivotne dobi, samohrani roditeiji, zrtve
porodicnog nasiija i dr.); razvoj civilnog drustva i volonterizma; i promociju
medijske pismenosti.
Javni kbnkurs, raspodjelu sredstava-vrsi se jednom godisnje, na osnovu
javnog konkursa, u skladu sa posebnim aktom donesenim za svaki podfond.
Registar, u kojem se vodi evidencija o raspodjeli sredstava za pruzanje javnih
usiuga i iobjavljuje izvjestaj o raspodjeli sredstava na Internet stranici u roku od
30 dana od dana donosenja akta o povjeravanju.
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